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I mange tiår lot det seg ikke gjøre å produsere 
reservene som fantes i sokkelen ved den 
russiske øya Sakhalin. Men prosjektet Sakhalin-1 
har vist at det er fullt mulig å bygge ut og 
produsere olje- og gassreservene på disse off-
shorefeltene – og det med enestående suksess.

Sakhalin har et subarktisk klima og miljøet er økologisk  
sett svært sårbart. Gjennomføringen av et slikt storstilt 
prosjekt i dette miljøet krevde topp moderne teknologi og 
omfattende erfaring. Men for å sette prosjektet ut i livet, 
krevdes det også unike konstruksjonsløsninger og nitidig 
arbeid. I dag framstår Sakhalin-1 som et ledende arktisk 
prosjekt.

Historien til lisensen startet i 1995, da den russiske regjeringen 
og konsortiet Sakhalin-1 inngikk en produksjonsavtale. 
Det russiske, statseide selskapet Rosneft, indiske ONGC-
Videsh, japanske SODECO og amerikanske ExxonMobil 
gikk inn som partnere i konsortiet. Sakhalin-1 er i dag ett av 
de største prosjektene i Russland når det gjelder utenlandske 
investeringer. 

Selskapet Exxon Neftegas Limited (ENL), et assosiert 
selskap tilknyttet ExxonMobil-konsernet, står som operatør 
for prosjektet. Det omfatter leting og utbygging av tre olje- 
og gassfelt: Chayvo, Odoptu og Arkutun-Dagi med poten-
sielle, utvinnbare ressurser på 307 millioner tonn olje (2,3 
milliarder fat) og 485 milliarder kubikkmeter naturgass (17,1 
trillioner kubikkfot).

Verdensrekorder i boring
I boringen etter hydrokarboner anvender ENL 
avansert teknologi, dvs. høyavviksboring 
(ERD). Denne metoden gjør det mulig 
å nå offshorefelt fra land uten å 

Sakhalin-1: 
The Arctic success story 

For decades Sakhalin Shelf resources were 
unrecoverable. But the implementation of 
Sakhalin-1 Project has proved that develop-
ment and production of hydrocarbon fields 
offshore Sakhalin Island in Russia is possible 
– with startling success.

The implementation of such a large-scale project in  
ecologically sensitive environment in subarctic climate,  
not only required the highest technologies and advanced 
experience, but also unique design solutions and painstaking 
work to put them into practice. Today Sakhalin-1 is the 
leader among Arctic projects.

The history of the partnership began in 1995, when the 
Government of the Russian Federation and the Sakhalin-1 
Consortium concluded a Product Sharing Agreement. 
Russian state-owned Rosneft, Indian ONGC-Videsh, 
Japanese SODECO and American ExxonMobil joined 
efforts in the Consortium. Sakhalin-1 today is one of the 
largest projects in Russia in terms of foreign investments.
Exxon Neftegas Limited company (ENL) is an affiliate of 
Exxon Mobil Corporation, and the operator of Sakhalin-1. 
It involves the exploration and development of three oil and 
gas fields – Chayvo, Odoptu, and Arkutun-Dagi with potential 
recoverable resources of 307 million tons of oil (2.3 billion 
barrels) and 485 billion cubic meters of natural gas  
(17.1 trillion cubic feet).

World record drilling
For hydrocarbon operations ENL 

uses the modern Extended Reach 
Drilling (ERD) technology. 

This method allows drilling 
offshore fields from the 

beach, without a conven-
tional offshore drilling unit. 
The largest drilling rig, 
named Yastreb (Hawk), 
was built especially for 
the Sakhalin-1 Project.

Sakhalin-1: 

En arktisk suksesshistorie
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Prosessanlegget på Sakhalin 
er plassert på land.

The processing plant on 
Sakhalin is located onshore.

måtte investere i egne offshoreanlegg. Den største bore-
riggen, som ble kalt Yastreb (hauk) etter at den kom til øya, 
ble bygget spesielt for Sakhalin-1-prosjektet. 

Boreriggen opererer året rundt under strenge, arktiske vær-
forhold. Den kan med rette sies å være av verdensklasse, 
da den har satt flere verdensrekorder innenfor boring av 
ERD-brønner. Til dags dato har Yastreb-riggen på feltene 
Chayvo og Odoptu boret seks av de ti lengste brønnene i 
verden. Den aller lengste brønnen, OP-11, ble boret på 
Odoptu-feltet i januar 2011 og målte en lengde på 12.345 
meter (7,67 miles).

Chayvo-feltet ble bygget ut fra offshoreplattformen Orlan 
(havørn). I likhet med boreriggen Yastreb, bærer den også 
navnet til en stolt fugleart. Den menneskeskapte “øya” tåler 
de enorme mengdene av is og store isfjell, som omgir 
“øya” i nesten ni måneder av året.

Prosessering på land
Selve hjertet til Sakhalin-1-prosjektet er prosesserings
anlegget på land (OPF), hvor oljen og gassen behandles før 
videre transport. Anlegget ble startet opp mindre enn  

The drilling rig is operable all year round in severe arctic 
conditions, and it can be rightly called world-class as it has 
set a number of world records in drilling ERD wells. To 
date, six of the ten longest wells in the world have been 
drilled at the Chayvo and Odoptu fields by the Yastreb rig.  
The longest, the OP-11, was drilled at Odoptu in January 
2011 at a total measured depth of 12,345 meters (7.67 
miles).

The Chayvo field was also developed from the Orlan (Sea 
eagle) offshore platform. Like the Yastreb drilling rig, the 
offshore production platform was also named after a proud 
bird. This man-made “island” easily withstands ice and 
huge hummocks (icebergs), that surrounds the “island” 
almost nine months a year.

Processing onshore
The heart of the Sakhalin-1 Project is the Onshore 
Processing Facility (OPF), where oil and gas is processed 
for further transportation. The start-up of the OPF took 
place less than 34 months after the design was approved. 
It was possible due to a modular construction method. 
The huge OPF is almost fully-automated. Several operators 

Den landbaserte boreriggen, 
Yastreb, har boret flere av verdens 
lengste ERD-brønner.

The onshore drilling rig, Yastreb, 
has set a number of world records 
in drilling ERD wells.



Selskapets standarder for sikkerhet, miljø og pålitelighet er 
industriens strengeste.

Sakhalin og nærområdet har en usedvanlig vakker natur. 
ENL har gjort store bestrebelser for å bevare det unike miljøet 
og den flotte naturen på øya. Svært strenge miljøtiltak ble 
iverksatt under byggingen av anleggene. For eksempel bidro 
høyavviksboring og bygging av solide, vinterbestandige 
brooverganger betydelig til å redusere uheldige virkninger 
på miljøet. ENLs økologer utviklet en rekke programmer for 
å studere og beskytte gråhvalen og populasjonene av steller-
havørn som finnes i området. Resultatene av vår forskning 
er av stor vitenskapelig betydning og vil bidra til å verne 
disse vakre skapningene for senere generasjoner.  

Sosialt ansvar
ENL har utviklet et gjennomtenkt opplegg for veldedige og 
sosiale tiltak som tar utgangspunkt i ExxonMobils retningslinjer, 
og som samtidig tar hensyn til lokale, spesifikke forhold slik 
som geografi og den økonomiske situasjonen i Østen.
ENL handler på vegne av ExxonMobil-konsernet og alle 
medlemmene i Sakhalin-1-konsortiet, og har til dato gitt ca. 
5,5 millioner dollar i støtte til  900 veldedighetsprosjekter, 
som myndighetene på Sakhalin og Khabarovsk Krai står for. 
ENLs veldedighetsprogrammer satser først og fremst på 
områdene utdannelse, helse, omsorg og kultur. ENL yter 
også omfattende støtte til urbefolkningen, for at de skal 
bevare og utvikle sin egen kultur.

facilities. For example, extended reach drilling and winter 
construction of the water crossings, helped significantly 
reduce ecological impact. ENL ecologists have developed 
several programs on studying and conservation of grey 
whale and Steller’s sea eagle populations. The results of 
our research are of great scientific importance and will help 
preserve these beautiful creatures for the next generations.  

Social responsibility
ENL has developed an outline of charitable, social initia-
tives based on ExxonMobil corporate policies, as well as 
accounting for local specifics including geographical condi-
tions and the economic situation of the Far East region. 
To date, ENL, acting on behalf of Exxon Mobil Corporation 
and all Sakhalin-1 Consortium members, has supported the 
public organizations of Sakhalin and Khabarovsk Krai in 
implementing about 900 charity projects totaling to 
approximately USD 5.5 million. 

ENL’s charitable programs have primarily focused on the 
areas of education, health care and culture. ENL also provides 
an extensive support to indigenous people to keep and 
develop their original culture.  

Russian-Norwegian cooperation
Russia’s direct benefits from the Sakhalin-1 Project imple-
mentation are obvious today. Sakhalin-1 Project has invested 
hundreds of thousands of dollars in the infrastructure 

34 måneder etter at konstruksjonen var blitt godkjent. 
Anvendelsen av en modulbasert konstruksjonsmetode 
gjorde dette mulig.

Det enorme anlegget er nærmest fullautomatisert. Flere 
operatører overvåker driften fra det sentrale kontrollrommet. 
Chayvo OPF er konstruert for å prosessere ca. 34.000 tonn 
olje og 22 mill. m³ gass per dag.

Den stabiliserte råoljen transporteres gjennom en rørledning 
til oljeeksportterminalen De-Kastri, og derfra sendes den 
videre ut til kjøperne i verdensmarkedet. Gassen leveres til 
forbrukerne i Khabarovsk Krai. Gassalgsavtalene og kjøps
avtalene som er inngått, dekker all forsyning av gass til 
regionen fram til år 2025.

Sakhalin-1 var først ute med å innføre helårlig transport av 
olje under arktiske isforhold. Med dette for øye, chartret 
man et spesialbygd tankskip og en hel flåte av isbrytere. 
Aframax, dobbeltbunnede tankskip med en lastekapasitet 
opp til 100.000 tonn, frakter oljen trygt gjennom Tatar-
stredet uansett vinter og isforhold.

Millioner av arbeidstimer uten hendelser
ENL kan vise til de beste sikkerhetsresultatene som er opp-
nådd i oljeindustrien. Mottoet til Sakhalin-1 er “Nobody 
Gets Hurt”, og Sakhalin-1 har virkelig noe å være stolt over 
– fire millioner arbeidstimer uten en eneste hendelse. 

monitor the plant operation from the Central Control Room. 
Chayvo OPF is designed for processing approximately 
34,000 tons of oil and 22 million m³ of gas daily.  

The stabilized crude oil is transported by the pipeline to the 
De-Kastri Oil Export Terminal, and is further shipped to the 
world market buyers. Gas is delivered to the consumers in 
Khabarovsk Krai. The Gas Sales and Purchase Agreements 
fully cover the regional natural gas demand up to 2025.

Sakhalin-1 was the first to start the year-around transporta-
tion of oil in the icy conditions of the North. A special tank-
er and icebreaker fleet was chartered for this use. The 
Aframax double hull tankers with the freight-carrying 
capacity up to 100,000 tons, can safely transport hydrocar-
bons over the Tatar Strait in winter ice conditions.

Millions of incident free work hours
ENL has achieved the best safety performance in our 
industry. The Sakhalin-1 credo is “Nobody Gets Hurt”, and 
Sakhalin-1 has something to be proud of – 4 million work 
hours without incidents. Company’s safety, environmental 
and reliability standards are the industry’s highest.

Sakhalin is an environmentally beautiful place in Russia. 
ENL has exerted the utmost effort to save the unique 
nature of this island. The most stringent environmental 
controls have been put in place during construction of the 

Chayvo-feltet på Sakhalin ble utviklet med en offshoreplatform. 

The Chayvo field on Sakhalin was developed with an offshore platform.

Flere program for å studere gråhvalen har blitt utviklet av ENL. 

Several programs on studying the grey whale have been developed by ENL.
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Sakhalin-1 var først ute med å transportere olje i det nordlige, tøffe vinterlandskapet gjennom hele året, her fra en offloading-operasjon.

Sakhalin-1 was the first to start the year-around transportation of oil in the arctic conditions of the North, here from an offloading operation.



Fakta om Sakhalin-1:

• �Exxon Neftegas Limited (ENL) er operatør for Sakhalin-1-
prosjektet, på vegne av konsortiet med følgende eierandeler: 
RN-Astra (8,5 prosent), Sakhalinmorneftegas-Shelf 
(11,5 prosent), SODECO (30 prosent), ONGC-Videsh Ltd. 
(20 prosent), og ExxonMobil (30 prosent).

• �I juni 2011 ble om lag 310 millioner fat olje produsert for  
å møte verdens energietterspørsel og over 7,6 milliarder 
kubikkmeter naturgass ble levert til kunder i østlige deler 
av Russland.

• �Over USD 7,7 milliarder i kontrakter har blitt tildelt til 
russiske selskaper og joint venture-selskaper, tilsvarende 
to-tredjedeler av totalen.

•� Mer enn 550 russere er for tiden ansatt hos ENL.

Facts about Sakhalin-1:

• �Exxon Neftegas Limited is operator of the Sakhalin-1 
Project, behalf of the consortium with the following 
ownership interests: RN-Astra (8.5%), Sakhalinmorneftegas-
Shelf (11.5%), SODECO (30%), ONGC-Videsh Ltd. (20%) 
and ExxonMobil (30%).

• �As of June 2011, about 310 million barrels of oil were 
produced to meet world energy demands, over 7,6 billion 
cubic meters of natural gas have been delivered to custom-
ers in the Russian Far East.

• �Over USD 7.7 billion in contracts have been awarded  
to Russian companies or joint ventures, equivalent to  
2/3 of the total.

• �More than 550 Russian nationals are currently employed 
directly by ENL.

Russisk-norsk samarbeid
Det hersker ingen tvil om at Russland har hatt en stor 
direkte nytte av gjennomføringen av Sakhalin-1-prosjektet. 
Prosjektet har investert hundretusener av dollar i infra
strukturen i områdene hvor det opererer, f.eks. gjennom 
oppgradering av sykehus, klinikker, veier og broer. 

Verdien av kontraktene som er tildelt russiske selskaper, er 
på over 7,7 milliarder dollar, og dette utgjør to-tredeler av 
alle kontraktene som er blitt tildelt under prosjektet. For 
tiden består 80 prosent av ENLs personell av høyt kvalifiserte, 
russiske spesialister. Utviklingsprogrammer som er igang-
satt, har gjort det mulig for mange ansatte å få profesjonell 
opplæring i Russland og i utlandet. 

Internasjonale selskaper har også blitt tildelt betydelige 
kontrakter på Sakhalin-1, og en av disse er norske Aker 
Solutions (tidligere kjent som Aker Kværner). I 2009 ble 
selskapet tildelt en kontrakt for å designe, bygge og levere 
betonginnretning til Arkatun-Dagi-feltet. Innretningen skal 
ved ferdigstillelse komplettere feltet offshore Sakhalin-øya 
og være en del av boreoperasjoner og produksjon.

Et annet eksempel på russisk-norsk samarbeid på 
Sakhalin-1 er Aker Arctics (et datterselskap av tidligere Aker 
Yards, nå STX Europe) design av et vinterisert fartøy SCF 
”Sakhalin”, som er i stand til å operere i temperaturer minus 
40 celsius og bryte is opptil 1,5 meter tykk. Skipet er klassi-
fisert av både Det Norske Veritas (DNV) og Russlands 
Maritime Register for Shipping.

Suksessen som ENL har hatt som operatør av dette 
prosjektet, viser at Sakhalin-1 er klar for nye utbygginger. 
Nye sider av prosjektets historie vil snart bli skrevet.

improvements of the regions where it operates, e.g. 
upgrading hospitals, clinics, roads and bridges. 

The value of contracts awarded to Russian companies is 
over USD 7.7 billion, which is 2/3 of all the contracts 
awarded under the Project. Currently, 80 per cent of ENL 
personnel are highly qualified national specialists. Employee 
development programs have enabled many employees to 
get professional training in Russia and abroad. 

International companies have also been awarded major 
contracts on Sakhalin-1, and one of them is Norwegian 
Aker Solutions (formerly known as Aker Kværner). In 2009 
the company was awarded a contract from ENL to design, 
construct and deliver the Arkutun-Dagi gravity base structure 
(GBS). Once completed, the GBS were to be located off-
shore Sakhalin Island and take part of the drilling and pro-
duction facilities for the Arkutun-Dagi development.

Another example of Russian-Norwegian cooperation on 
Sakhalin-1, is Aker Arctic’s (a subsidiary of Aker Yards, now 
known as STX Europe) design of the winterized vessel SCF 
“Sakhalin” for operating temperatures as low as minus 40 
Celsius, capable of breaking ice up to 1.5 meters thick.  
The ship is classified both by Det Norske Veritas (DNV) and 
Russian Maritime Register of Shipping.

The success ENL has achieved as an operator of the project 
shows the readiness of Sakhalin-1 for further developments. 
New pages of the Project history are on the way.

Prosessanlegget og boreriggen på 
land er omgitt av slående natur. 

Processing plant and drilling rig onshore 
is surrounded by stunning nature. 
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For to år siden dro Morten Mauritzen fra jobben 
som Joint Interest Manager i Norge, sammen 
med kona Elin og deres yngste sønn Andreas, 
til Abu Dhabi for å begynne som Lead Country 
Manager og Joint Interest Manager. Eldste sønn, 
Christian, ble igjen i Stavanger for å fullføre 
utdanningen på BI. 

– Jobben min her i Abu Dhabi er i grunnen todelt. Jeg har 
som Joint Interest Manager ansvar for våre interesser i de 
to produserende lisensene vi er med på i Abu Dhabi, og 
som Lead Country Manager har jeg ansvar for alle våre 
aktiviteter her – med alt fra kontordrift til det å jobbe med 
andre funksjoner som ExxonMobil Development Company 
og ExxonMobil Upstream 
Ventures.

ExxonMobil i Abu Dhabi
– Kan du fortelle litt om 
ExxonMobils aktiviteter 
i Abu Dhabi?
– ExxonMobil har vært her i 
over 70 år. Vi fikk konsesjon 
til å drive leting og utvinning i 
stort sett hele ørkenen og de 
kystnære områdene i 1939, 
sammen med Shell, BP, Total 
og Partex i et selskap som 
den gang het Petroleum 
Development. Geologiske 
undersøkelser kom imidlertid 
ikke ordentlig i gang før etter 2. verdenskrig, og etter 
en periode med leteboring i 50-årene fant man i 1960 
det første store oljefeltet – kalt Bab. I 1962 fant man 
et annet stort felt – Bu Hansa. I 60- og 70-årene ble flere 
store oljefelt offshore Abu Dhabi bygget ut. Et av dem – 
Upper Zakum – regnes som verdens største oljefelt til 
havs med et antatt ressursgrunnlag på 50 milliarder fat, 
og mindre enn 10 prosent av oljen er hittil produsert.

Norwegians abroad – 
Morten Mauritzen in Abu Dhabi
Two years ago Morten left the job as Joint 
Interest Manager in Norway, togehter with his 
wife Elin and their youngest son Andreas, to 
Abu Dhabi to start in his current job as Lead 
Country Manager and Joint Interest Manager. 
Their oldest son, Christian, was left in Stavanger 
to finish his studies towards a BSc at the BI.

– My job here in Abu Dhabi is really two-fold. I am the Joint 
Interest Manager with responsibiity for our interests in the 
two producing oil concessions we have in Abu Dhabi. I am 

also the Lead Country 
Manager which means I have 
an overall responsibility for all 
our activities in the country, 
such as the running of our 
office here and working closely 
with other functions such as 
ExxonMobil Development 
Company and ExxonMobil 
Upstream Ventures.

ExxonMobil in Abu Dhabi
– Can you say some more 
about our activities in Abu 
Dhabi?
– Our history here is more 
than 70 years old. We signed 
an agreement with rights to 

explore for and develop oil in essentially all of the desert 
areas as well as the shallow costal waters in 1939 together 
with Shell, BP, Total and Partex in a company called 
Petroleum Development. Geological surveys did not start 
until after World War II, and after a period with exploration 
drilling in the 50’s, they found the first major oil field in  
1960 – called the Bab field. In 1962 another – Bu Hansa  
– was discovered. In the 60's and 70's some large fields  
offshore Abu Dhabi were developed. One of them – Upper 
Zakum – is regarded as the world’s largest offshore oil field 
with a resource base estimated at 50 billion barrels and less 

Nordmenn i utlandet 
– Morten Mauritzen i Abu Dhabi
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Driftsform og eierinteresser 
Morten forteller at i motsetning til i Norge, hvor en av 
eierne blir utnevnt til operatør, drives feltene i Abu Dhabi i 
fellesskap av eierne gjennom egne “Joint Venture”-selskap. 

– I 1971 etablerte Abu Dhabi sitt nasjonale oljeselskap – 
ADNOC, og i årene som fulgte gikk dette selskapet inn og 
overtok majoriteten i vår gamle onshore-lisens, slik at de i 
dag har en eierandel på 60 prosent mens partnerne gjen-
nom Abu Dhabi Petroleum Company har 40 prosent.  Nå 
har et “Joint Venture”-selskap – Abu Dhabi Company for 
Onshore Operations – ansvar for driften av disse feltene. 
Totalproduksjonen for disse ligger på rundt 1,4 millioner fat 
per dag, og vår 9,5 prosent nettoandel gir omtrent 130.000 
fat per dag. 

ExxonMobil fikk i 2006 en eierandel på 28 % i Upper 
Zakum, etter at internasjonale selskaper ble invitert til å by 
på muligheten for å komme inn som ny eier i feltet, for å 
utvide kapasiteten med 50 %. Selskapet vårt ble valgt 
spesielt på grunn av vår tekniske kompetanse. Vi er således 
nå partner i det “Joint Venture”-selskapet – ZADCO – som 
driver feltet. Totalproduksjonen ligger i dag på rundt 
550.000 fat per dag, og vår nettoproduksjon blir omtrent 
150.000 fat per dag. 

than 10 percent of the oil is produced so far. 

Operations and owner interests 
Morten says that unlike Norway, where one of the field 
owners is appointed operator, the fields in Abu Dhabi are 
managed and operated jointly by the owners through various 
“Joint Venture” companies.  

– In 1971 Abu Dhabi established its own national oil company 
– ADNOC, and in the years to follow ADNOC acquired a 
majority interest in our old onshore concessions, such that 
the company today has an owner interest of 60% while the 
partners through Abu Dhabi Petroleum Company have 40 
percent. Now  a “Joint Venture” company – Abu Dhabi 
Company for Onshore Operations – is responsible for the 
operation of these fields. The gross production today is 
about 1.4 million barrels per day, and our 9.5 net share is 
around 130 thousand barrels per day.

In 2006 ExxonMobil acquired a 28% owner share in Upper 
Zakum. International companies were invited to bid for an 
opportunity to enter the Upper Zakum concession in order 
to increase capacity by 50%. Our company was chosen 
particularly due to our technical capabilities. We are thus 
now partner in the Joint Venture company which operates 

Hele familien Mauritzen på ørkensafari – fra venstre Morten, Christian, Andreas og Elin.

The Mauritzen family on a desert safari – from left Morten, Christian, Andreas and Elin.
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 XOM is issuing a new series of articles on norwegian expats. Do you have any suggestions? 
Please contact kirsten.sivertsen@exxonmobil.com or elisabeth.fiveland@exxonmobil.comExpats:

ExxonMobil har vært i Abu Dhabi i over 70 år. Kartet viser de 
forskjellige oljefeltene i Abu Dhabi.

ExxonMobil has been in Abu Dhabi for more than 70 years. 
The map shows the oil fields in Abu Dhabi.



Upper Zakum er bygget ut med 90 stålplattformer for boring 
av brønner (wellhead platforms), mer enn 500 brønner er 
boret de siste 30 årene og hundrevis av kilometer med 
rørledninger knytter disse opp mot et sentralt prosesser-
ingssenter. Derfra blir produksonen sendt til en øy hvor 
oljen blir lagret og eksportert via tankskip. Vanndypet i 
området er bare 10-15 meter.  

– Du nevnte en plan om å utvide kapasiteten i dette 
feltet – hvordan gjøres det?
– Den opprinnelige planen var å installere en rekke nye stål-
plattformer og bore mer enn 500 nye, relativt korte brønner 
fra oppjekkbare borerigger. Etter at ExxonMobil kom inn på 
eiersiden, har vi totalt endret utbyggingsplanen. I stedet for 
flere plattformer, bygges det nå fire kunstige “sandøyer”, 
fire nye landrigger er bestilt og vil bli plassert på øyene for å 
kunne bore lange, horisontale brønner, og alt prosessutstyr 
vil bli plassert på øyene. Over feltets levetid, som regnes til 
ytterligere 50-100 år, vil det nye konseptet bety milliarder av 
kroner i besparelser, økt utvinnning og vil i tillegg påvirke 
miljøet i mye mindre grad etter hvert som eldre stålplatt-
former kan fjernes. ExxonMobil Development Company er 
den funksjonen i vårt selskap som følger opp Upper Zakum- 
utbyggingen i nært samarbeid med ExxonMobil Production 
Company.

the field – ZADCO. The total production today is around 
550 thousand barrels per day so our net production from 
this field is approximately 150 thousand barrels per day.

Upper Zakum is developed by 90 steel wellhead platforms 
to drill wells from. More than 500 wells have been drilled 
the last 30 years and hundreds of kilometers of subsea 
flowlines connect these to a central procession facility. The 
oil is pumped from there to an island where the oil is stored 
and exported to oil tankers. The wather depth is a modest 
10-15 meters. 

– You mentioned a plan for increasing the capacity of 
this field – how is this being done?
– The original expansion plan was to install a number of 
new steel platforms and drill more than 500 new, short 
reach wells from jackup rigs. After ExxonMobil entered the 
concession, we have completely changed the development 
plan. Instead of more platforms four artificial sand islands 
are being built, four new land-rigs will be built and placed 
on these islands to drill long-reach horizontal wells, and all 
the new processing facilities will be placed on the islands. 
Over the field life, which could be another 50-100 years, the 
new concept represents billions of dollars in cost savings, 
increased recovery and will in addition reduce the environ-

Morten forteller videre at ExxonMobil har en unik rolle som 
partner i Upper Zakum. Gjennom ExxonMobils Technology 
Center gir vi ansatte i ZADCO full tilgang til alle våre data-
verktøy, så som EMPower for reservoarmodellering, alle 
ExxonMobils “best practices”, våre fagkurs osv. 

Hittil har ExxonMobil gjennomført mer enn 1000 kursdager 
for ZADCO-ansatte, og det er til enhver tid 6-7 ansatte fra 
“Joint Venture”-selskapene vi er med i, som er utstasjonert 
hos ExxonMobil i USA. ExxonMobil i Abu Dhabi har nesten 
40 ansatte hos ZADCO, flere av dem i sentrale posisjoner 
i ledergruppen. 

I tillegg er det rundt 20 personer som jobber på 
ExxonMobils hovedkontor i Abu Dhabi, og 9 ansatte er 
utplassert i Abu Dhabi Company for Onshore Operations. 
To andre nordmenn jobber for ExxonMobil i Abu Dhabi – 
Bjørn Solli Olsen er “secondee” hos Abu Dhabi Company 
for Onshore Operations, og Morten Grini er nylig ankommet 
for å jobbe i boreavdelingen i ZADCO.   

Mulighetene videre for ExxonMobil i Abu Dhabi  
– Hvordan ser du på mulighetene videre for 
ExxonMobil i Abu Dhabi?
– Mye arbeid gjøres av folk fra ExxonMobil Upstream 
Ventures her på hovedkontoret for å se på nye forretnings-
muligheter og avtaler med statsoljeselskapet og myndig
hetene. Blant annet er det stor fokus på konsesjonen fra 
1939 som utløper i 2014. Vi vil jo gjerne bli med videre – 
gitt akseptable betingelser.

Litt om Abu Dhabi
– Kan du fortelle litt om Abu Dhabi? 
– Abu Dhabi er en del av De forenede arabiske emirater 
som ble dannet i 1971, og som består av totalt syv emirater. 
Etter at Storbritannia trakk seg ut av sitt “protektorat” i 
slutten av 60-årene, ledet emiren av Abu Dhabi an for å 
samle flere emirater til et felles land. Abu Dhabi er det største 
av emiratene med Dubai som nummer to. Føderasjonen har 
felles utenriks- og forsvarspolitikk, men de ulike 
emiratene har en stor grad av selv-
stendighet, inkludert råderett over sine 
egne olje- og gassressurser. Det er 

mental foot print as older steel towers can be removed. 
ExxonMobil Development Company has the stewardship 
responsibility for the Upper Zakum project, in close  
cooperaiton with ExxonMobil Production Company.

Morten also says that ExxonMobil has a unique role  
as a partner in Upper Zakum. Through the ExxonMobil 
Technology Center, we give the ZADCO staff full access to 
our computing tools, such as EMPower reservoir simulator, 
all ExxonMobil “best practices”, our technical training  
programs, etc.    

So far ExxonMobil has run more than 1000 training days for  
ZADCO employees, and there are 6-7 employees from the 
Joint Venture companies on internships with ExxonMobil in 
the U.S. at any time. ExxonMobil in Abu Dhabi has close to 
40 employees seconded to ZADCO, several of them in key  
leadership positions.

There are about 20 employees working at ExxonMobil’s 
main office in Abu Dhabi and 9 employees are seconded to 
Abu Dhabi Company for Onshore Operations. In addition to 
Morten two other Norwegians work for ExxonMobil in Abu 
Dhabi – Bjørn Solli Olsen is a “secondee” with Abu Dhabi 
Company for Onshore Operations and Morten Grini has 
recently arrived to work in the ZADCO drilling organization. 

The possibilities for ExxonMobil in 
Abu Dhabi in the time ahead
– How do you consider the possibilities for ExxonMobil 
in Abu Dhabi in the years to come? 
– A lot of work is being done by a group of people from 
ExxonMobil Upstream Ventures here in the main office to 
look into new business opportunities and agreements with 
the national oil company and the authorities. As an example, 
there is a strong focus on the onshore concession from 
1939 which will expire in 2014. We will of course want to 
continue to be involved – provided the framework and 
terms are acceptable. 

About Abu Dhabi
– Can you tell a little about Abu 

Dhabi?
– Abu Dhabi is a part of the United 

Arab Emirates (UAE) which was 
formed in 1971 and consists of 
seven emirates. After the U.K. 
withdrew from their “protec-
torate” in the late 60’s, the 
Emir of Abu Dhabi lead the 
effort to unite the various 
emirates into a new federa-
tion of states. Abu Dhabi is 

Morten koser seg på jetski med Abu Dhabis kystline (“Corniche”) og strand i bakgrunnen.  ADCO Joint Venture-kontorbygningen i bakgrunnen til høyre. 

Morten enjoys jetskiing with Abu Dhabi’s shore line (“Corniche”) and beach in the background. The ADCO Joint Venture office building in the back to the right.

Kronprins H.H. Sheikh Mohammed bin 
Zayed Al Nahyan av Abu Dhabi besøkte 
ExxonMobils stand på World Future 
Energy Summit og fikk da en orientering 
om ExxonMobils aktiviteter fra Morten.

The Crown Prince of Abu Dhabi – 
H.H. Sheikh Mohammed bin Zayed Al 
Nahyan – visited ExxonMobil’s booth 
during World Future Energy Summit 
and got a presentation of ExxonMobil’s 
activities from Morten.
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omtrent 1 million innbyggere med emiratisk nasjonalitet hvorav 
43 % i Abu Dhabi og 18 % i Dubai, og majoriteten av dem 
er ansatt i det offentlige. I tillegg kommer alle “expats” som 
driver business og er kontoransatte, slik som oss i 
ExxonMobil. Dessuten er det flere millioner lavtlønnede gjeste-
arbeidere fra India, Filippinene etc. De jobber for eksempel 
som bygningsarbeidere, hushjelper osv. Totalt er det over 8 
millioner innbyggere, så de med emiratisk nasjonalitet utgjør 
bare 11 % av befolkningen.    

Abu Dhabi er en veldig moderne by med stor grad av toler-
anse for ulike kulturer og religioner. Samtidig er emiratene 
veldig stolte av sin egen historie, og de er opptatte av å bevare 
sin kultur og egenart. Det er forventet at man respekterer deres 
muslimske leveregler og normer. Spesielt gjelder dette 
under Ramadan hvor vi ikke-muslimer må passe på å ikke 
spise eller drikke i det offentlige rom i løpet av dagen. Man 
bør også kle seg moderat, og som kvinne bør man ikke vise 
for mye hud, men på strendene er det fritt fram for bikinier.    

Fritidsaktiviteter
– Hva gjør dere i fritiden?
– I Abu Dhabi er det en rekke spennende ting å se og gjøre. 
Oljerikdommen har gitt seg utslag i en storslått arkitektur i 
mange nye bygg. De mest imponerende er moskeen – Sheik 
Zayed Grand Mosque og hotellet Emirates Palace. I tillegg 
planlegges det nå flere flotte, store, monumentale bygg. 
Shopping er ellers en av de store fritidssyslene. Kjøpesentrene 
her er store og moderne, og de fleste merkevarene har sine 
egne butikker.

the largest of the emirates and Dubai is the second largest. 
The federation has a common foreign policy and military, but 
each of the emirates has a significant degree of independence, 
including rights to their own oil and gas resources. There 
are about 1 million Emiratis, of which 43% live in Abu Dhabi 
and 18% in Dubai, and the majority works in the public 
sector. In addition there are all the “expats” who are 
engaged in business and office jobs like us in ExxonMobil. 
Also there are several million low-paid guest workers from 
India, the Philippines etc. They work typically in the con-
struction industry, as maids etc. Totally there are more than 
8 million inhabitants, so the Emiratis only represent 11% 
of the population.    

Abu Dhabi is a quite modern city with a wide tolerance for 
other cultures and religions. But at the same time the 
Emiratis are very proud of their history, and are eager to 
preserve their culture and heritage. They expect that we 
respect their Muslim rules and norms. This is particularly 
applicable during Ramadan, where non-Muslims have to 
make sure they are not seen eating or drinking during day-
time. One should also dress modestly, and women should 
not show too much skin, although a bikini is quite acceptable 
on the beach.

Leisure activities
– What do you do in your leisure time?
– In Abu Dhabi there are a lot of interesting things to do 
and see. The sizable oil revenues have allowed the country 
to build very grand, iconic architectural buildings. The most 
impressive is the mosque – Sheik Zayed Grand Mosque 
and the Emirates Palace Hotel. In addition several grand, 
large, monumental buildings are being planned. Shopping 
is also a major activity among people. The shopping malls 
are large and modern and most of the designer brands 
have their own stores. 
   	

Utenfor kysten er det en rekke steder man kan dra med båt 
for å tilbringe en avslappende dag på en sandbanke. 
Spesielt om vinteren er det fantastisk å kunne bade i den 
arbiske gulfen med sjøtemperatur på 23-24 grader. Om 
sommeren drar vi også ofte ut på sjøen. Når gradestokken 
kryper over de 40 er det umulig å være ute i selve byen, 
men kommer du til havs med en frisk sjøbris, er det slett 
ikke verst med en sjøtemperatur på rundt 35 grader.  

Vi har hatt ganske mye besøk av familie og venner fra 
Norge, og da tar vi dem alltid med til Dubai en dag eller to. 
Det er jo bare halvannnen times kjøring fra der vi bor, og 
Dubai har mye spennende å se og oppleve. Spesielt kanskje 
å kunne se og ta seg opp i verdens høyeste bygg – Burj Khalifa. 
En annen ting å gjøre er å reise på økensafari – kjøring med 
SUV (firehjulsdrift er helt nødvendig) i sanddynene, etter-
fulgt av kamelriding og grilling under stjernene om kvelden, 
er helt spesielt.  

Den norske kontingenten her nede er ikke så stor, kanskje 
rundt 100, men vi treffer flere av dem jevnlig. I forretningslivet er 
det mye mer sosial aktivitet enn det vi var vant til hjemme, 
enten det er sammen med folk fra de andre oljeselskapene 
eller for eksempel med American Chamber of Commerce, hvor 
jeg sitter i styret. Så det er ikke rent få “functions”, “receptions” 
og “galla dinners” vi har vært på til nå.

Barn og skole
– Hva med unger og skole?
– Elin og jeg hadde med oss vår yngste sønn – Andreas – 
til Abu Dhabi. Hans eldre bror – Christian – ble igjen i 
Stavanger, hvor han tar utdanning på BI. Anders var ferdig 
med 1. klasse på videregående i Stavanger og begynte på 
American Community School her nede. En veldig bra og 
populær skole med nesten 1000 elever. De krever imidlertid 
ganske mye av elevene, og da alt også foregår på engelsk, 
var det en tøff overgang for Andreas. Men han har klart seg 
utrolig bra, har fått venner fra en rekke land og ble nå i juni 
ferdig med High School, så til høsten reiser han til USA for 
å begynne på ingeniørstudier ved University of Texas i San 
Antonio. Det å oppleve et slikt internasjonalt miljø har vært 
noe han aldri ville ha vært foruten, og han har fått med seg 
en fantastisk “bagasje” for resten av livet.    

Norge og Abu Dhabi
– Savner dere Norge?       
– Vi trives veldig godt i Abu Dhabi, men det er klart at det 
er visse ting du må forsake når du flytter til et land som 
dette i Midt-Østen. Familie og venner, så klart, men vi har 
satt veldig stor pris på de mange besøkende hjemmefra. 
Kanskje det jeg savner aller mest er å kunne dra til hytta på 
Sørlandet i helgene. Så gjett hvor mesteparten av min 3 
ukers ferie i august skal tilbringes?

Off  the coast you will find many places to go with a boat 
where you can spend a relaxing day on a sand bank. It is 
particularly nice in the winter, when you can swim in the Arabian 
Gulf, with sea temperatures around 23-24 degrees C. In summer 
we also go boating. When the thermometer goes beyond 
40 degrees C you can not really be outdoors in the city, but 
when you go offshore and get a good breeze it is actually 
quite pleasant, with a sea temperature of about 35 degrees C. 

We have had numerous visits from family and friends from 
Norway, and then we always take them to Dubai for a day 
or two. It is only 1.5 hours drive from where we live, and in 
Dubai there is a lot to see and do, such as going up in the 
world’s tallest building – Burj Khalifa. Another fun thing to 
do is to go on a desert safari – driving around in the dunes 
with SUV (4WD is a must), followed by camel riding and 
BBQ under the stars at night is quite special.

The number of Norwegians in Abu Dhabi is not that many, 
maybe around 100, but we meet regularly with many of 
them. With business contacts we have been much more 
active socially than what we were used to back home, with 
gatherings among expats from the other oil companies or 
for example through the American Chamber of Commerce, 
where I am a board member. We have thus been to a variety of 
“functions”, “receptions” and “gala dinners” through the year.

Children and school
– What about children and school?
– Elin and I brought our youngest son – Andreas – with us 
to Abu Dhabi. His older brother – Christian – was left in 
Stavanger, where he studies towards a BSc at BI. Andreas 
had finished his first year at High School in Stavanger and 
started in 11th grade at the American Community School in 
Abu Dhabi. A very good and popular school with almost 1000 
kids. But the school demands a lot of the students, and since 
everything is done in English, it was a rough start. He has, 
however, managed remarkably well, got friends from all over 
the world, and graduated in June. This autumn he will move to 
the U.S. to start engineering studies at the University of Texas 
in San Antonio. He really appreciates the opportunity to have 
experienced the international community and this has provid-
ed him with a strong foundation for the future.      

Norway and Abu Dhabi
– Do you miss Norway?
– Let me first say that we enjoy Abu Dhabi a lot, but of 
course there are certain things you miss when you move to 
a country like this in the Middle East. Family and friends, of 
course, so we have really enjoyed the many visits from home. 
May be what I miss the most is to be able to go to our cabin 
outside Kristiansand during weekends. So guess where I will 
spend most of my three weeks of vacation in August?

Den største og flotteste moskeen i hele De forenede emirater, og 
muligens i hele verden, ligger i Abu Dhabi – nemlig Sheikh Zayed 
Grand Mosque.  

The largest and most beautiful mosque in the United Arab Emirates, 
and possibly in the whole world, is located in Abu Dhabi – that is 
Sheikh Zayed Grand Mosque. 
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Confident 50-year old 
in constant change

Since 1985 until today Esso’s refinery at 
Slagentangen has delivered positive results 
in a market characterized by tough competition 
and cyclical fluctuations. Sensible investments, 
focus on niche products, and efficient operation 
have made this feat possible. The refinery 
is also one of the most energy efficient in 
the world. 

– Not many Norwegian companies have existed for 50 years, 
and few, if any refinery in the world can boast a positive bottom 
line since 1985. Good margins are not a matter of course in 
the downstream business, Sigurd G. Nestande points out. 
He is a previous technical manager at the Slagen refinery.

– The good results are based on solid, long-standing efforts 
and hard work. The refinery has been considerably expanded 
and has become much more complex since its start 50 
years ago. Many facilities have been upgraded, but we still 
have some equipment on our wish-list, processing equip-
ment in particular, Tore Revå, Slagen refinery manager, 
emphasizes. 

Revå has worked at Slagen for 27 years, while Nestande 
can boast 34 years of service. Both of them are immensely 
proud of their workplace and skilled fellow workers. The 

employees have made all the difference, making 
it possible for the Slagen refinery to maneu-

ver through changing economic 
cycles, fluctuating crude prices, 

high energy consumption, 
tough environmental require-

ments, and marginal profits. 
A number of important deci-
sions have been taken on 
the way, and as it turned 
out afterwards, many of 
these decisions were 
wise.

Te
k

st
: 

E
lis

a
b

e
th

Fra 1985 til i dag har Esso-raffineriet på 
Slagentangen levert positive resultater i et tøft, 
konjunkturutsatt marked. Noen av årsakene 
er fornuftige investeringer, fokus på nisjeprodukt 
og effektiv drift. Samtidig er jubilanten ett av 
de mest energieffektive raffineriene i verden. 

– Det er få bedrifter i Norge som har eksistert i 50 år, og 
kanskje ingen andre raffineri i verden som kan vise til positiv 
bunnlinje siden 1985. Gode marginer er ingen selvfølge i 
nedstrøm, påpeker Sigurd G. Nestande, tidligere teknisk 
sjef på Slagen-raffineriet.

– Bak de gode resultatene ligger mye innsats og hardt 
arbeid. Raffineriet er kraftig utvidet og mer komplisert siden 
starten for 50 år siden. Mye er oppgradert, men samtidig 
ønsker vi oss enda mer utstyr, særlig prosessutstyr, under-
streker Tore Revå, raffinerisjef på Slagen. 

Revå har jobbet på Slagen i 27 år, mens Nestande har 34 
års fartstid på raffineriet. Begge framhever at de er stolte 
over arbeidsplassen og alle de dyktige medarbeiderne. 
Ansatte har utgjort forskjellen når Slagen-raffineriet har 
manøvrert gjennom vekslende konjunkturer, svingende 
råoljepris, høyt energiforbruk, tøffe miljøkrav og marginal 
fortjeneste. En rekke viktige beslutninger er tatt underveis, 
og mange av disse har i ettertid vist seg å være riktige.

– Har investeringene og satsingen vært bevisst?
– Vi var tidlig ute med satsing på miljø-diesel. Vi så at diesel i 
framtiden ville bli det viktigste drivstoffet, og den satsingen 
har vært en innertier, forteller Nestande. 

Utvikling av raffineriet
Da raffineriet ble etablert i 1961, 
fulgte år preget av eventyrlig 

Storslagen 50-åring 
i stadig endring

vekst og høye marginer, men etter oljekrisen i 1973, måtte 
Slagen tilpasse seg en ny virkelighet. Bedringen kom i 
1980-årene og Slagen måtte fokusere på å gjenvinne tapt 
produksjonskapasitet i kombinasjon med energieffektivisering 
– en utvikling som har pågått fram til i dag.

– Vi har vært tidlig ute med å tilpasse oss nye miljøutslippskrav. 
Vi er stolte over at Slagen har blitt et av verdens reneste og 
mest energieffektive raffineri. Energikostnadene i form av 
fyrgass og elektrisk kraft er den største utgiftsposten for 
et oljeraffineri, og det er et viktig konkurransefortrinn for 
Slagen-raffineriet å være verdensledende på dette området, 
framhever Nestande.

Han trekker fram noen investeringer som har hatt spesiell 
betydning for raffineriet. I 1981 ble Visbreakeren startet 
opp, en investering som sørget for at raffineriet overlevde i 
et meget vanskelig marked. Visbreakeren knuser en del av 
tungoljen til lettere produkt, særlig destillat. 

– I 1993 startet vi opp to prosjekt med ytterligere satsing 
på dieselproduksjon. Dette var ADO hydrofiner (avsvovling 
av diesel) og en ny sidestrøm på råoljedestillasjonen for lett 
diesel. Oppgraderingene var meget viktige og fornuftige da 
de kom, og de bidrar fortsatt i meget stor grad til fortjenesten, 
forteller Nestande.

– Were investments and strategies based on  
conscious choices?
– We were early to go for green diesel. We realized that 
diesel would be the key fuel in the future, and this was a 
decision right on target, Nestande says. 

Expanding the refinery 
Foundation of the refinery in 1961 was followed by fantastic 
growth and high margins. However, after the 1973 oil crisis, 
Slagen was compelled to adapt to a new reality. The market 
picked up again in the 1980s, when the refinery focused 
on regaining lost production capacity in combination with 
introducing energy efficiency measures –  a development 
which has been going on until this day.

– We were early to adapt to the new standards for environ-
mental emissions. We are proud by the fact that Slagen 
has become one of the cleanest and most energy efficient 
refineries in the world. Energy costs in the form of fuel gas 
and electric power weight heavily in the cost accounts of 
oil refineries. It is an essential competitive advantage for 
Slagen to be a world leader within this area, Nestande 
points out.

He mentions some investments that have been of particular 
importance. 1981 saw the start-up of the visbreaker, a 

Oversiktsbilde over Slagen-raffineriet med avfallsforbrenningsanlegget vist på planlagt sted, like ved administrasjonsbygget og parkeringsplassen.

An overview of the Slagen refinery with the visualized location of the waste incinerator by the administration office and the parking spot.

Tore Revå (t.v.) og Sigurd G. 
Nestande (t.h.) med prosess-
anleggene i bakgrunnen.

Tore Revå (to the left) and 
Sigurd G. Nestande (to the 
right) at the processing plant 
Slagen.
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paramount investment that helped the refinery to survive in 
a depressed market. The visbreaker crushes some of the 
heavy oil, converting it into a lighter product, in particular 
distillate. 

– In 1993 we launched two projects aimed at further enhancing 
diesel production, i.e. the ADO hydrofines (desulphurization 
of diesel), and a new side stream on the crude oil distillation 
for light diesel. These upgrading measures were wise and 
strategically important, and they still contribute to a large 
extent to our profits, Nestande tells us.

Bioethanol facility
However, the will to invest did not die out with the previous 
century. A new, expensive facility for storing and mixing 
bio-ethanol into gasoline is currently being built, to be 
completed in December this year. The Norwegian authorities 
have for quite some time signaled upcoming requirements 
for a bio-ethanol component in fuel, in order to cut emissions 
of greenhouse gases.

– Bioethanol has special properties which make import, storage 
and mix-in more complicated. Amongst other things, there 
is a requirement for denaturation, to make the ethanol un-
drinkable. It’s also critical to avoid contact with water, 
Nestande says. Besides, the environmental gain of using 
bioethanol in fuel is a hotly debated subject. The authorities 
have still not decided on the final requirements for bio-compo-
nents in fuel, including deadline and blending proportions.

Anlegg for bio-etanol
Investeringsviljen stoppet imidlertid ikke opp i forrige århundre. 
Et nytt kostbart anlegg for lagring og innblanding av bio-
etanol i bensin er for tiden under bygging og ferdigstilles i 
desember i år. Myndighetene har i en lengre periode indikert 
kommende krav om å blande bio-etanol i drivstoff for å 
redusere utslippene av klimagasser.

-Bio-etanol har spesielle egenskaper som gjør import, 
lagring og blanding mer komplisert. Det er blant annet krav 
til denaturering, slik at etanolen ikke er drikkbar, og det er 
meget kritisk å unngå kontakt med vann, sier Nestande.
Samtidig er bruken av bio-etanol i drivstoff et omdiskutert 
tema i forhold til miljømessig gevinst. Myndighetenes 
endelige krav til bio-komponenter i drivstoff med tidsfrist  
og innblandingsforhold er ennå ikke avgjort.

– Raffineriet har tatt aksjon på klare signaler fra myndighetene 
for å møte den indikerte tidsfristen, som var meget knapp. 
Nå har vi investert, men vi avventer informasjon fra 
myndighetene på hva rammebetingelsene blir, forklarer 
Nestande.

Avfallsforbrenning og fjernvarme
Samtidig har Slagen enda et miljøprosjekt, som blir vurdert 
– bygging av et nytt avfallsforbrenningsanlegg, som vil 

– The refinery has acted in conformance with the clear signals 
of the authorities, in order to meet the indicated deadline, 
which incidentally was extremely tight. We have made the 
investments required, it now remains for the authorities to 
tell us what the framework conditions will be, Nestande 
explains.

Incineration of waste and district heating
Meanwhile, Slagen is considering the launch of yet another 
environmental project –  the building of a new waste incin-
erator, which will supply steam to the refinery and utilize 
surplus heat from the refinery as district heating in Tønsberg. 

– If the project is adopted, Hafslund and Skagerak Energi 
will build the waste incinerator and district heating line, 
while the refinery will have to install reception facilities for 
steam and provide capacity for the supply of hot water to 
the district heating, Nestande says.

Both projects are excellent environmental initiatives, which 
will reduce the consumption of fossil fuel and cut CO2 
emissions. However, the projects are mutually dependent 
on each other, since the incineration of waste and the district 
heating scheme provide reliable supplies in the event of a 
refinery shutdown.

– Unfortunately, the 40-year old dream of using waste heat 
has been tossed to and fro between various governmental 
departments, local as well as central. This summer, the 
Ministry of the Environment finally gave its endorsement to 
the building of the waste incinerator. However, Skagerak 
Energi has already started on building a chip-fired district 
heating central at Tønsberg, in spite of the license confirming 
that the district heating is primarily to be supplied by the 
Slagen refinery. It will indeed be exciting to see how this 
project will end, Nestande adds.

Increase distillate production
Development in the heavy oil market, as a result of environ-
mental taxes and stringent standards, means that all heavy 
oil produced at Slagen is exported to other countries. The 
augured, future transition to distillate as ship fuel, spells 
new challenges for refineries. 

– We wish to cut down on the production of heavy oil, 
which the “Resid Upgrade” project hopefully will accomplish. 
The heavy oil output may be reduced by means of vacuum 
distillation, which gives increased output of distillate. The 
latter product obtains a higher market price, Nestande 
adds.

kunne levere damp til raffineriet og utnytting av over-
skuddsvarme ved raffineriet som fjernvarme i Tønsberg. 

– Det er Hafslund og Skagerak Energi som eventuelt skal 
bygge avfallsforbrenningsanlegget og fjernvarmeledningen, 
mens raffineriet må installere mottak for damp og leverings
kapasitet for varmt vann til fjernvarme, forteller Nestande.

Begge prosjektene er gode miljøtiltak, som reduserer forbruket 
av fossilt brensel og CO2-utslipp. Prosjektene er imidlertid 
gjensidig avhengig av hverandre, ettersom avfallsforbrenningen 
og fjernvarmeopplegget gir hverandre sikker avsetning og 
leveranse ved eventuell stans ved raffineriet.

– Dessverre har den 40 år gamle drømmen om å benytte 
spillvarmen vært en kasteball mellom lokale, fylkeskommunale 
og sentrale organer. I sommer ble det omsider gitt tilslutning 
fra Miljøverndepartementet til bygging av avfallsforbrennings
anlegget, men Skagerak Energi er alt i gang med å bygge 
en flisfyrt fjernvarmesentral i Tønsberg, til tross for at kon
sesjonen bekrefter at fjernvarmen primært skal komme fra 
Slagen-raffineriet. Det blir spennende å følge dette prosjektet 
videre, legger Nestande til.

Øke destillatproduksjon
Utviklingen i tungoljemarkedet som følge av miljøavgifter og 
miljøkrav, har medført at all tungolje fra Slagen eksporteres 
til utlandet. Varslet framtidig overgang til destillat som drivstoff 
for skip, gir nye utfordringer for raffineriene. 

– Vi ønsker å redusere tungoljeproduksjonen, noe  
prosjektet “Resid Upgrade” kan sørge for. Tungoljeutbyttet 
kan reduseres med vakuumdestillasjon, som gir økt utbytte 
av destillat. Sistnevnte produkt er høyere priset, forteller 
Nestande.

Prosjektet er viktig ettersom det kan gi Slagen lønnsomhet 
på sikt, men prosjektet har blitt utsatt flere år på grunn av 
uroen i finansmarkedene. 

– Vi har hatt en lang og seig kamp for å realisere denne 
investeringen, men vi har på ingen måte gitt opp. Slagen 
skal også være en betydelig energileverandør i framtiden. 
Derfor må vi tilpasse oss markedet og gjøre de riktige 
investeringene, poengterer Revå. Han tror raffineriet trenger 
prosjekt som gir fortjeneste i et langsiktig perspektiv.

Bedre HMS-tall i år
Slagen har siden oppstart vist til generelt gode HMS-
resultat, men fjoråret skilte seg ut negativt.

Tanktaket ble montert på bio-etanoltanken 21. juni 2011.

The roof on one of the tanks being installed at the 
bioethanol facility 21 June 2011.
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Until now this year we have recorded one personal injury, 
but of course the goal is zero injuries. Nothing is more 
important to us than safety, Revå emphasizes.

He believes it was a combination of several conditions that 
led to the unwanted incidents last year, and that an analysis 
of root causes has contributed to improving personal safety.

– We’re maintaining increased focus on safe work execution, 
and take a more in-depth approach to LPS (Loss Prevention 
System). The improvement in results this is year is encour-
aging, but the work naturally needs to continue, Revå adds.

Refined love stories 
On 8 June this year, Slagen’s 50-year birthday, a low-key 
celebration was held. The big party for employees, pensioners 
and guests was held 24 September, drawing more than 600 
participants. 

The invitation to the party held the added attraction of a 
special show carrying the alluring title “Raffinerte kjærlighets-
historier” (refined love stories). The show was played at the 
Oslofjorden Conference Centre at Stokke.

– We rehearsed a special show under this enticing name. 
The role as show manager was like taking on an assignment 
where you make things up as you go along. Around 25 
persons took part in the show, presenting a program that 
lasted for well an hour. The show team had a great time 
together, with gatherings and rehearsals since March, 
Sigurd G. Nestande tells us. 

The show was a mixture of songs to well-known melodies, 
and sketches. Music was performed by house band 
consisting of piano, guitar, bass, drums and wind  
instruments.

– The anniversary this year held a more low-key profile 
compared to the refinery’s opening on 8 June, 1961, but it 
was nevertheless a proper celebration. Since we’re so lucky 
as to have a stable and reliable workforce, who has the 
ability to reverse negative trends, it’s important to beat the 
big drum from time to time, Tore Revå points out.

I invitasjonen til sistnevnte fest, lokket raffineriet med 
“Raffinerte kjærlighetshistorier”, som fant sted ved 
“Oslofjorden Conference Centre” i Stokke.

– Vi forberedte egen revy, som fikk det pirrende navnet. 
Rollen som revysjef var som å ta på seg et oppdrag hvor 
veien blir til mens du går. Om lag 25 personer deltok og 
framførte et revyprogram på en drøy time. Revygjengen 
har hatt det veldig hyggelig med samlinger og øvelser  
siden mars, forteller Sigurd G. Nestande. 

Revyprogrammet var en blanding av sang til kjente melodier 
og sketsjer. Musikken ble framført av eget husband bestående 
av piano, gitar, bass, trommer og blåseinstrumenter.

– Vi kjørte en lavere profil på jubileet i år enn da Slagen-
raffineriet ble åpnet 8. juni 1961, men det ble likevel en 
skikkelig markering. Med en stabil og pålitelig arbeidsstyrke, 
som har evnen til å snu negative trender, er det viktig å  
slå på stortromma, påpeker Tore Revå.

The project is important since it may improve refinery margins 
in the longer term, but the upheaval in the financial markets 
has led to it being postponed many times. 

– We have had a long and drawn-out battle to realize this 
investment, but we have in no way given up. Slagen will be 
a significant supplier of energy also in the future. We there-
fore have to adapt to the market and make the right invest-
ments, Revå underlines.

He believes that the refinery needs projects that generate 
profits in a long-term perspective.

Better HSE performance this year 
Ever since its inception Slagen has obtained generally good 
HSE results. Last year, however, stands out in a negative way.

– There were too many incidents and personal injuries last 
year, both in relation to our own expectations, and those of 
the corporation as a whole. However, we have risen to the 
occasion, having introduced a number of measures after 
conducting a thorough review of expectations, planning 
and implementation. These efforts have provided results. 

– Vi hadde for mange hendelser og personskader i fjor, 
både i forhold til egne og konsernets forventninger, men vi 
tok grep og hadde en grundig gjennomgang av forventninger, 
planlegging og gjennomføring. Det arbeidet har gitt resultat. 
Så langt i år har vi hatt én rapporterbar personskade, men 
målet er selvsagt null skader. Ingenting er viktigere for oss 
enn sikkerheten, understreker Revå.

Han mener det er en kombinasjon av flere forhold som førte 
til uønskede hendelser i fjor, og at analysen av de bakenfor-
liggende årsakene har bidratt til å bedre personsikkerheten.

– Vi har ytterligere økt fokus på sikker gjennomføring av 
arbeid og går mer i dybden på LPS (Loss Prevention 
System). Resultatforbedringen i år er oppmuntrende, men 
dette arbeidet må selvsagt fortsette, tillegger Revå.

Raffinerte kjærlighetshistorier
8. juni i år ble det gjennomført en begrenset markering på 
Slagens 50-årsdag. Den store festen for ansatte, pensjonister 
og gjester ble imidlertid gjennomført 24. september med 
over 600 deltakere. 

Fakta om raffineriet
• �8. juni 1961 markerte starten på et industrieventyr 

på Slagentangen i Tønsberg kommune
• �Statsminister Einar Gerhardsen åpnet et av 

Norges viktigste industriprosjekt etter 2.  
verdenskrig

• �Byggingen av Esso-raffineriet ga Norge ny industri 
og nye arbeidsplasser

• �For tiden vurderes flere prosjekt som kan gjøre 
raffineriet i enda bedre stand til å møte framtiden

Facts about the refinery
• �8 June 1961 marked the start of an industrial 

adventure at Slagentangen in Tønsberg municipality
• �Prime Minister Einar Gerhardsen officially opened 

one of Norway’s key industrial projects after World 
War II

• �Building of the Esso refinery gave Norway a new 
industry and created new jobs 

• �A number of projects are currently being considered 
to make the refinery even better equipped to take 
on the future 

Fra revyøvelse i kantinen på Slagen 15. juni. Fra venstre: Harald Aakvik, Tore Revå, Karl Roger Melby, Øyvind Haugerøy, Elisabeth Bolstad, 
Gina Solberg, Berit Revå og Ragnhild Gjøstein Larsen. 

Practicing theater in the canteen of Slagen 15 June. From the left: Harald Aakvik, Tore Revå, Karl Roger Melby, Øyvind Haugerøy, 
Elisabeth Bolstad, Gina Solberg, Berit Revå and Ragnhild Gjøstein Larsen.
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Jobben som kontaktingeniør        
– Fortell litt om jobben din på Slagen-raffineriet
– Den er helt ulik den jeg hadde i praksisåret. Da lagde  
jeg prosess-simuleringer av noen av enhetene på raffineriet 
og ellers jobbet jeg med energioptimalisering. Nå er jeg 
kontaktingeniør for visbreakeren og for to av hydrofinerene 
her på Slagen. Visbreakeren fødes med bunnproduktet fra 
hoveddestillasjonstårnet der all råoljen først blir separert. 
I visbreakeren omdannes de lange, tunge hydrokarbon-
kjedene til lettere og mer verdifulle produkter (gass, nafta 
og fyringsolje). Dette skjer ved termisk spaltning der  
tungoljemolekylene utsettes for så høy temperatur (rundt 
450-460 °C) i visbreakerovnen at de brytes opp til mindre  
og lettere molekyler. Det omdannede produktet separeres 
ved destillasjon og viderebehandles i avsvovlingsanlegg  
før det egner seg for salg. Dette anlegget gir en viktig  
justering i raffineriets utbyttestruktur for å bedre tilpasse 
etterspørselen.

Shirin Dybsjord har vært ansatt på Slagen- 
raffineriet i vel år, men dette er likevel ikke 
første gangen hun har stiftet bekjentskap 
med arbeidsplassen.   

– Jeg studerte “Chemical Engineering” ved Aston University 
i Birmingham. Som en del av studiet, hadde jeg et praksisår 
i det tredje studieåret, og det tilbrakte jeg på Slagen. 
Deretter bar det tilbake til England  for ytterligere to års 
studier. Da mastergraden var fullført, gikk turen igjen til 
Slagen hvor jeg nå jobber som kontaktingeniør i teknisk 
avdeling.

Internasjonal oppvekst- og ungdomstid 
Shirin har indisk mor og norsk far. Hun er oppvokst på Ski 
og gikk på norsk skole helt fram til 7. klasse – da flyttet 
familien til Qatar.   

– Jeg fullførte barne- og ungdomsskolen på den norske 
skolen i Qatar. Deretter ble det videregående skole på IB- 
linje der, og da lærer man seg engelsk rimelig godt. Jeg, 
mine tre søsken og foreldre trivdes veldig godt i Qatar. Vi 
benyttet anledningen til å se mye av Midtøsten, og vi fikk 
mange venner fra hele verden. Min mors familie er indisk, 
men familien bor i England. Da lærerne i Qatar anbefalte 
Aston University i Birmingham, ble dette et naturlig valg –  
også for å bli bedre kjent med min indiske familie som bor  
i Derby, ikke langt unna. Jeg har imidlertidig aldri snakket 
indisk, vi har kun pratet norsk hjemme. Mine foreldre traff 
hverandre under studietiden i England, og da de flyttet til 
Norge i 1982, lærte min mor seg norsk. Nå har min far 
startet på et nytt utenlandsopphold, denne gangen i Rio de 
Janeiro, Brasil. Foreløpig er han der alene, men min mor 
flytter etter til jul. Alle søsknene mine blir imidlertid her i 
Norge, selv om min yngste søster skal ta et halvt år på 
skole i Mexico etter jul.   

mother took up Norwegian. My father has now started on a 
new assignment abroad, this time in Rio de Janeiro. For 
the moment he is there by himself, but he will be joined by 
my mum after Christmas. My siblings will however all stay 
here in Norway, except for my youngest sister who will 
attend school in Mexico for four months after Christmas.

Her job as a contact engineer
–  Tell us a little about your job at the Refinery
–  It’s entirely different from the job I had during my practice 
year which consisted in making simulations of refinery units 
and working on energy optimization. I’m now the contact 
engineer for the visbreaker and for two of the hydrofiners 
here at Slagen. The bottom stream from the main distillation 
tower where all the crude oil is separated is fed into the 
visbreaker. In the visbreaker, the long, heavy hydrocarbon 
chains are converted into lighter and more valuable products 
(gas, naphtha and fuel oil). This occurs through thermal 

Shirin Dybsjord – engineer 
with international background
Shirin Dybsjord has been employed at the 
Slagen refinery for well over a year, but she 
became acquainted with her workplace  
during her studies.

– I studied Chemical Engineering at Aston University, 
Birmingham. As part of the program in the third year of 
study, I did one year of work practice, which I spent at 
Slagen. After that it was back to England again for a further 
two years of study. After having completed my Master’s 
degree, I returned to Slagen, where I’m now working in the 
technical department as a contact engineer.

Growing up in an international environment 
Shirin’s mother is Indian and she has a Norwegian father. 
She grew up in Ski and attended Norwegian school until 
7th grade, when the family moved to Qatar.

– I completed secondary school at the Norwegian school  
in Qatar. After that I attended the two-year International 
Baccalaureate (IB) Diploma course for high school and I 
became fluent in English. My parents, three siblings and 
I really enjoyed living in Qatar – we took the opportunity to 
see many countries in or nearby the Middle East, striking 
up friendships with people from all over the world. When 
it came to choosing a university, my teachers in Qatar  
recommended Aston University in Birmingham for studying 
Chemical Engineering. It was also ideal since it allowed me 
to get closer to my mother’s family who live in Derby, 
which is not very far from Birmingham. I’m not able to 
speak Punjabi since we only spoke Norwegian at home. 
My parents met each other when they both studied in 
England, and when they moved to Norway in 1982, my 

Shirin Dybsjord  
– ingeniør med 
raffinert bakgrunn  
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Shirin i arbeid – her er det innvendig inspeksjon av et destillasjonstårn etter at tårnet har blitt rengjort i en powerformer stopp.

Shirin at work – here in an inside inspection job of one of the destillation towers after it has been cleaned in a powerformer stop.
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– Ellers trives jeg med å være ute i naturen – friluftsliv med 
fjellturer og skiturer. Jeg er også glad i å fotografere, og jeg 
har nylig kjøpt et speilreflekskamera som jeg tester ut og 
leker litt med. Og så er jeg veldig glad i å reise, de neste turene 
blir til Toscana i slutten av august og til Brasil neste vår! 

De to hydrofinerene jeg også er 
kontaktingeniør for, er ADOHF, 
som er avsvovlingsanlegget for 
diesel, og GOHF, som er avsvov-
lingsanlegget for fyringsolje. 
ADOHF fødes med andre sidestrøm fra hoveddestillasjons
tårnet, og GOHF med tredje sidestrøm. I hydrofinerene blir 
svovelmengden i sidestrømmene kraftig redusert til å møte 
kravet på det ferdige produktet. Diesel skal for eksempel 
kun inneholde 10 ppm svovel, mens føden til ADOHF kan 
inneholde mellom 1000-2500 ppm. I tillegg til svovelfjern-
ing skjer det også reaksjoner som fjerner nitrogen og 
oksygen, samt at umettede 
forbindelser blir mettet med 
hydrogen. Dette skjer ved høye 
temperaturer (rundt 300 °C) og 
høyt trykk (ca. 35 bar) i en reaktor, 
ved tilstedeværelse av hydrogen-
rik gass og katalysator som frem-
mer de nødvendige reaksjonene. 

En viktig del av jobben min er 
oppfølging og optimalisering av 
den daglige driften. Jeg følger 
også opp katalysatoraktiviteten 
for å se at den deaktiverer i det 
tempoet vi ønsker. Katalysatoren 
varer normalt i to til fire år før den 
må byttes. Før et slikt katalysator-
bytte er jeg med på å planlegge 
og kjøpe inn den nye katalysa-
toren. Jeg er også med på å 
kartlegge hvilke varmevekslere, 
tårn og beholdere vi må rengjøre. 
     
– Det høres ut som du har nok å 
gjøre og trives med jobben din?
– Ja, det er en spennende jobb. 
Jeg jobber med folk fra mange 
avdelinger, er tett på driften, og 
jeg får være med på veldig mye 
forskjellig – ingen dag er lik – og 
det liker jeg!

Hobbier og fritid
Shirin forteller at hun og samboer Christian, som hun 
traff i praksistida ved raffineriet, nylig har kjøpt hus i 
Tønsberg. Sommeren har dermed hovedsakelig gått med 
til å flytte. 

– It seems that you are quite busy and happy in 
your job?
– Yes, it’s a great job. I work with people from a number of 
departments and I get to take part in all sorts of things – 
no days are the same – and that’s what I like!

Hobbies and leisure time
Shirin tells me that she and her live-in partner, Christian, 
who she met during her practice year, recently bought a 
house in Tønsberg. Summer was therefore mainly spent 
moving. 

– Apart from that I like the outdoor life, mountain trips and 
skiing. I’m also interested in photography and have recently 
bought an SLR camera that I’m testing out. Besides, I really 
enjoy travelling – my next trips will be to Tuscany in the 
end of August and Brazil next spring! 

cracking; the heavy oil mole-
cules are exposed to high 
temperatures (around 450-
460°C) in the visbreaker  
furnace and as a result they 

crack into smaller and lighter molecules. The converted 
product is separated through distillation and undergoes 
further processing in the desulphurization plant before it  
is suitable for marketing. This unit is very important as it 
upgrades the heavy part of the crude oil to more valuable 
products. 

As mentioned I’m also the contact 
engineer for two of the hydrofiners, 
more specifically the ADOHF and 
the GOHF, the desulphurization 
plants for diesel and gas oil 
respectively. The second side 
stream from the main distillation 
tower is fed to the ADOHF and 
the third side stream is fed to 
the GOHF. In the hydrofiners the 
sulphur volumes in the side 
streams are significantly reduced 
in order to meet requirements  
of the finished product. As an 
example, diesel must only con-
tain 10 ppm sulphur, while the 
feed to the ADOHF may contain 
between 1000-2500 ppm. In 
addition to desulphurization, 
there are also reactions that 
remove nitrogen and oxygen,  
and saturate unsaturated com-
pounds by hydrogen. This takes 
place at high temperatures 
(approx. 300°C) and high pressure 
(approx. 35 bars) in a reactor with 
the presence of hydrogen-rich 
gas and a catalyst which pro-
mote the necessary reactions. 

An important part of my job is to 
monitor and optimize the day-to-day operations. I also 
monitor the catalyst activity to ensure that the deactivation 
rate is acceptable. The catalyst normally lasts for two to four 
years before it needs to be changed. Before a catalyst change 
is carried out, I’m involved in the planning and purchasing of 
the new catalyst. I also take part in identifying which heat 
exchangers, towers and vessels that need cleaning. 

På ørkentur i Qatar. Shirin besøkte sin far der i 2011 før han flyttet til Brasil.

On desert safari in Qatar. Shirin visited her father there in 2011 before he moved on to Brazil.

Shirin og hennes mor nyter en fin vinterdag på 
skitur i Østmarka.

Skiing in Østmarka – Shirin and her mother enjoy 
a nice winter day.
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 I get to take part 
in all sorts of things – no 
days are the same – and 

that’s what I like!

“

“

Shirin er også kontaktingeniør for ADOHF- og  
GOHF-reaktorene som er avsvovlingsanlegget for 

henholdsvis diesel og fyringsolje.

Shirin is also contact engineer for the ADOHF and 
GOHF reactors which are the desulphurization 

plants for diesel and gas oil respectively.
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Dypest, nordligst i Norskehavet, en av de 
største SPAR-plattformene, lengst borte fra 
prosessanlegg på land og ny infrastruktur for 
gasstransport. I tillegg, vil Luva trolig bli en 
hub for framtidige utbygginger i området. 
Utfordringene står i kø for ExxonMobil og  
våre prosjektpartnere Statoil (operatør)  
og ConocoPhillips. 

– Luva-prosjektet er egentlig delt opp i to ulike prosjekt. 
Det ene gjelder utvikling av Luva-feltet sammen med nær-
liggende funn, mens det andre gjelder transport av gass til 
land. Kombinasjonen av disse to prosjektene, gjør utbyggings
kostnadene spesielt utfordrende, og totale utviklingskostnader 
er estimert til å ligge på rundt USD 40-50 per fat olje-
ekvivalenter, sier Walter J. Pish, ExxonMobils Select Stage 
Manager for Luva-prosjektet.

Til sammenligning er utviklingskostnadene for det nylig 
investeringsvedtatte Åsgard havbunnskompresjon, som 
med helt ny teknologi skal øke utvinningen av hydrokarboner, 
estimert til å ligge på USD 10-15 per fat oljeekvivalenter.  
I tillegg vil utvikling av det nye Dagny-feltet i Nordsjøen trolig 
få en kostnadsramme på rundt USD 30-35 per fat olje-
ekvivalenter. Luva ligger derfor veldig høyt kostnadsmessig.

500 km langt rør
– Utviklingskostnader har generelt økt i løpet av det siste 
tiåret. Hovedaktiviteten på Luva nå er å øke feltpotensialet 
og -verdien. Den første utbyggingen i et jomfruelig område 
er alltid det vanskeligste å forsvare økonomisk, påpeker Pish.

The Norwegian Sea Gas Infrastructure-prosjektet (NSGI) er 
det andre, betydelige prosjektet – en 500 kilometer lang 
rørledning fra Luva til prosessanlegget på land på Nyhamna. 
Fra her skal gassen videre transporteres gjennom Langeled-
røret til Storbritannia.

Åsgard Transport-røret, som er det nærmeste og eksisterende 
røret til Luva, har full kapasitet inntil 2022, ifølge Gassco. 
Helt ny transportinfrastruktur for å utvikle Luva og nær-
liggende felt, er derfor nødvendig.

Luva – a major frontier 
development project 

Deepest, northernmost in the Norwegian  
Sea, one of the largest SPAR platforms,  
farthest away from onshore plant and new 
gas transport infrastructure. In addition,  
Luva is likely to serve as a hub for future 
developments. The challenges are lining up 
for ExxonMobil and our project partners 
Statoil (operator) and ConocoPhillips.

– The Luva Project is actually divided into two different 
projects. One relates to the development of the Luva area 
fields and the other involves transportation of the gas to 
shore. The combination of these two projects makes the 
costs of the field especially challenging, and total devel-
opment costs are estimated to be approximately USD 
40-50 per barrel of oil equivalent (o.e.), says Walter J. 
Pish, ExxonMobil’s Select Stage Manager for the Luva 
Project.

In comparison, the development costs for the recently-
funded Åsgard Subsea Compression Project, with ground-
breaking new technology to increase hydrocarbon recovery, 
is estimated to be USD 10-15 per barrel of o.e. In addition, 
development of the new Dagny field in the North Sea, will 
likely cost USD 30-35 per barrel of o.e. Luva is therefore 
on the high end when it comes to costs.

500 km long pipeline
– Development costs have in general increased during the 
last decade. The key activity for the Luva Project at the 
moment is value enhancement. The first development of a 
hub in a virgin area is always the hardest one to justify 
economically, Pish points out.

The Norwegian Sea Gas Infrastructure Project (NSGI) is  
the other major project – a 500 kilometer long pipeline from 
Luva to the onshore gas processing plant at Nyhamna. 
From there, the gas will be transported further through the 
Langeled pipeline to United Kingdom.

Luva – et betydelig 
pionerprosjekt

Ledende konseptvalg er en flytende SPAR-plattform med lagringskapasitet 
for kondensat. (Illustrasjon: Technip/Statoil.)

Lead concept is a floater (truss SPAR platform) with storage capacity  
for condensate. (Illustration: Technip/Statoil).
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The Åsgard Transport pipeline, which is the nearest existing 
pipeline to Luva, is fully utilized until 2022, according to 
Gassco. A new pipeline infrastructure to develop Luva and 
the nearby fields, is therefore necessary.

The pipeline infrastructure project continues simultaneously 
with planning and development for Luva and two other dis-
coveries in the Norwegian Sea; Zidane which is operated 
by RWE Dea and Linnorm which is operated by Shell. 

Continuous production
Increased volumes of gas to be processed at the receiving 
site at Nyhamna will also demand modification and upgrade 
at the onshore plant, which adds to the complexity of the entire 
project. The different field and infrastructure development 
projects must be planned and eventually built concurrent with 
daily operations at Nyhamna, pending a successful invest-
ment decision within each sponsor group.

Today the onshore plant receives gas from Norway’s second 
largest gas field, Ormen Lange, which is operated by Shell. 
The production at both the field and the plant is planned to 
be ongoing during modification work. 

NSGI-prosjektet fortsetter samtidig med at Luva og to 
andre funn i Norskehavet planlegges og utvikles. De to 
andre utviklingsprosjektene er Zidane som er operert av 
RWE Dea, og Linnorm som er operert av Shell.

Pågående produksjon
Økte volumer av gass som skal prosesseres ved mottaks
anlegget på Nyhamna, vil gjøre det nødvendig å modifisere 
og oppgradere landanlegget. Dette kommer i tillegg til andre 
kompliserte forhold i prosjektet. De ulike prosjektene innen 
felt- og infrastruktur-utvikling må planlegges og omsider bygges 
samtidig med daglige operasjoner på Nyhamna, avhengig av en 
positiv investeringsbeslutning innen hver sponsorgruppe.

I dag mottar landanlegget gass fra Norges nest største felt, 
Ormen Lange, som er operert av Shell. Produksjonen ved 
feltet og landanlegget er planlagt å pågå samtidig med 
modifikasjonsarbeid.

Den samme utfordringen gjelder også utviklingen av 
funnene Luva, Linnorm og Zidane. Funnutviklingen og 
bygging av nytt rør må nødvendigvis pågå samtidig med 
prosessering ved Nyhamna og Ormen Lange-produksjon. 

– Det er mange aktører med ulike interesser og målsettinger 
involvert, og det er en betydelig utfordring for NSGI-
prosjektet. Gassco, som er operatør for all gasstransport 
på norsk sokkel, er arkitekten av den nye infrastrukturen, 
og Gassco må bringe alle aktører involvert sammen for å 
iverksette prosjektet, legger Pish til.

Betydelige gassressurser
Luva ble først oppdaget av BP i 1997. Etter en periode 
med kjøp og salg i lisensen, ble eierstrukturen endret og 
Statoil økte sine eierandeler og tok over som operatør, 
mens ExxonMobil beholdt sine 15 prosent, og 
ConocoPhillips ble partner med en andel på 10 prosent.

Et ressursestimat på Luva rangerer mellom 40 og 60 milliarder 
standard kubikkmeter gass (Sm3), eller mellom 1,1 og 1,7 
tcf, med en forventet produksjonsrate på 20-22,5 mcmd 
(700-800 mcfd). Disse volumene tatt i betraktning, vil Luva 
bli den største bidragsyteren til potensielt, nytt rør. 

Luva-prosjektet inkluderer funnene Luva, Snefrid og Haklang. 
Statoils Asterix-funn er lokalisert om lag 80 kilometer vest for 
Luva, og funnet kan bli en satellitt som kobles til Luva-
feltet, dersom prosjektet realiseres. Lisenspartnerne skal ta 
en beslutning vedrørende konseptvalg i løpet av fjerde 
kvartal i år.

– Akkurat nå er vi i ferd med å gjennomføre konseptvalg, 
og det foreløpig ledende konseptet er en truss SPAR-
plattform. Dersom dette konseptet blir valgt, vil det bli en 
av de dypeste og største SPAR-platformene som noen 
gang er bygget. Vekt på overbygget kan bli opptil 20.000 
tonn for å ivareta prosessering- og kompresjonsbehov, 
som utviklingsprosjektet krever, forklarer Pish. 

Dypest på sokkelen
Luva-reservoaret er i hovedsak dominert av tørr gass samt 
mindre mengder kondensat. Derfor vil SPAR-designet 
inkludere lagerkapasitet for kondensat, noe som ikke er 
typisk for denne type innretning. Flyteren skal fortøyes til 
havbunnen samt at gass strømmer gjennom stigerør av 
stål, som strekker seg fra et havdyp på om lag 1.300 
meter. 

Til sammenligning er Ormen Lange-feltet, som per dags 
dato er det dypeste undervannsfeltet på norsk sokkel,  
utbygd fra 800 til 1.100 meters havdyp. Det kan bety at 
Luva blir den dypeste utbyggingen på norsk sokkel, der-
som det besluttes å investere.

The same issue also applies to the development of the dis-
coveries Luva, Linnorm and Zidane. Development of the 
discoveries and the construction of a new pipeline will 
need to be carried out concurrent with ongoing processing 
at Nyhamna and the Ormen Lange production.

– There are a many players with different interests and 
objectives involved, and that is also a major challenge for 
the NSGI Project. Gassco, the operator of gas transport on 
the Norwegian Continental Shelf (NCS), is the architect of 
the new infrastructure, and as such must bring all parties 
involved together in order to execute the project, Pish 
adds.

Major gas resources
Luva was first discovered in 1997 by BP. After a period of 
divestments, the ownership structure changed and Statoil 
increased their shares and took over as operator, while 
ExxonMobil kept its 15 per cent, and ConocoPhillips 
became partner with a 10 per cent share. 

Resource estimates on Luva range between 40 and 60 billion 
standard cubic meters (Sm3) of gas (1.1 to 1.7 tcf), with 
an expected delivery rate of 20-22.5 mcmd (700-800 mcfd). 
Considering these volumes, Luva will be the largest 
contributor to the potential new pipeline.

The Luva Project includes the Luva, Snefrid and Haklang 
discoveries. Statoil’s Asterix discovery, located approxi-
mately 80 kilometers west of Luva, could be tied into the 
new platform in the future, if the project is realized. The 
license partners will finalize the Luva concept during the 
fourth quarter of 2011. 

– Currently we are completing concept selection with a 
truss SPAR platform as the lead concept. If this concept is 
selected, it will be one of the deepest and one of the largest 
SPAR platforms ever to be built. Topside weight may be up 
to 20,000 tons to handle the processing and compression 
needs of this development, Pish explains.

Deepest on the NCS
The Luva reservoir is primarily dominated by dry gas and 
smaller volumes of condensate. Therefore the SPAR design 
will also include a storage capacity for condensate, which 
is not typical for this type of facility. The floating facility will 
be moored to the seabed and gas will be produced 
through the steel catenary risers, which will stretch down 
to a water depth of approximately 1,300 meters. 

Deler av ExxonMobils Luva-team: Fra venstre Joy Gray, Ron Sainsbury, Walter Pish og Edward Habgood.

Parts of ExxonMobil’s Luva Project Team: From left Joy Gray, Ron Sainsbury, Walter Pish and Edward Habgood.
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In comparison the deepest subsea field on the NCS to 
date, Ormen Lange, is developed from 800 to 1,100 meters. 
Now Luva, once approved, has the potential to be the 
deepest development on the NCS.

– The Luva Project is unique in many ways. The risers will 
need to be designed to withstand harsh weather conditions 
and deep water. This also applies to the mooring systems. 
These issues make this part of the project both challenging 
and interesting, the Select Stage Manager says.

A pool of competence
In spite of many major challenges, Pish points out that the 
work in the License Group has been very productive.

– Statoil has been receptive to partner input regarding the 
Luva concept design. The ExxonMobil Development 
Company (EMDC) and the ExxonMobil Upstream Research 
Company (URC) have been recognized as leaders in the 
area of deepwater riser design. EMDC has completed a 
number of joint meetings with the URC and Statoil, regarding 
the riser design at Luva. The goal is to create a riser design 
that is safe, reliable and capable of operating in harsh 
conditions over long periods of time, Pish adds.

EMDC took over stewardship of the Luva Project from 
ExxonMobil Exploration Company (EMEC) in 2010. The 
work is based in Stavanger, along with other current new 
development projects on the NCS. 

– EMDC has also worked closely with ExxonMobil 
Production Company (EMPC) and ExxonMobil Gas & Power 
Marketing Company (EMGPMC) in regards to Luva. Lead 
negotiator for ExxonMobil in the NSGI project is Thomas 
Molnes, a former EMPC employee in Stavanger now 
assigned to EMGPMC in London. Molnes has been leading 
the NSGI commercial discussions for EM throughout 2011.

Pish also highlights several other colleagues who are con-
tributing to the development project. Geoscientist Edward 
Habgood and reservoir engineer Joy Gray have developed 
a good relationship with Statoil, through their work based in 
Stavanger. They have also achieved general alignment with 
Statoil regarding the subsurface description and depletion 
plan for Luva. 

– We also receive development planning assistance from 
Laura Piland in Houston and Ron Sainsbury in London. 
The current focus is on value enhancement of the overall 
project. Together, we are all trying to make the project as 

– Luva-prosjektet er unikt på mange måter. Stigerørene må 
designes til å tåle harde værforhold og dypt vann. Dette 
gjelder også fortøyningssystemene. Disse forholdene gjør 
dette til et både utfordrende og interessant prosjekt,  
forteller Pish.

Et hav av kompetanse
Til tross for flere, betydelige utfordringer, påpeker Pish at 
arbeidet i lisensgruppen har vært veldig produktivt.

– Statoil har vært mottagelig for forslag fra partnerne når 
det gjelder konseptvalg. ExxonMobil Development Company 
(EMDC) og ExxonMobil Upstream Research Company 
(URC) er anerkjente industriledere innen design av stigerør 
på dypt vann. EMDC har gjennomført en rekke felles møter 
med URC og Statoil angående stigerørene på Luva. Målet 
er å finne et stigerørdesign som er trygt, pålitelig og oper-
asjonelt i tøffe værforhold over en lang tidsperiode, tillegger 
Pish.

EMDC tok over Luva-prosjektet fra ExxonMobil Exploration 
Company (EMEC) i 2010. Arbeidet ledes fra Stavanger, 
sammen med flere andre, pågående utbyggingsprosjekt på 
norsk sokkel.

– EMDC har jobbet tett med ExxonMobil Production 
Company (EMPC) og ExxonMobil Gas & Power Marketing 
Company (EMGPMC) når det gjelder Luva. Hovedforhandler 
for ExxonMobil i NSGI-prosjektet er Thomas Molnes, en 
tidligere EMPC-ansatt i Stavanger som nå jobber i 
EMGPMC i London. Molnes har ledet kommersielle  
diskusjoner med NSGI gjennom 2011.

Pish framhever også flere andre kolleger, som deltar i 
utviklingsprosjektet. Geofysiker Edward Habgood og  
reservoaringeniør Joy Gray har utviklet et godt forhold til 
Statoil, gjennom deres arbeid i Stavanger. De har også 
oppnådd generell innretting med Statoil når det gjelder 
undergrunnsdetaljer og dreneringsmodell på Luva.

– Vi har også mottatt assistanse innen utvikling og planlegging 
fra Laura Piland i Houston og Ron Sainsbury i London. Det 
pågående fokuset på å øke feltverdi og potensial gjelder  
for øvrig hele prosjektet. Sammen forsøker vi å gjøre 
prosjektet så attraktivt som mulig ved å optimalisere  
reservoaret og konseptvalget, forklarer Pish.

Ny lisens ved Luva
I 21. konsesjonsrunde ble lisensgruppen på Luva tildelt en 
ny lisens i området. Den nye lisensen er primært ikke tildelt 

for ytterligere leteaktivitet, men for å utvikle feltsenteret 
best mulig.

– Tildelingen gjør at vi kan plassere SPAR-plattformen  
best mulig. Flyteren må fysisk plasseres på en måte som  
er tilpasset geometrien av feltutviklingen, fortøyningssys-
temene og rørinfrastrukturen. Dette er imidlertid én bit av 
det store puslespillet. Mange utfordringer gjenstår å løses, 
slik at de kommende månedene vil bli ganske interessante, 
avslutter Pish.

Fakta om Luva
• ��Luva er lokalisert i PL 218, i Vøringsbassenget, nordvest  

i Norskehavet, cirka 300 kilometer fra Sandnessjøen.
• �Nærmeste eksisterende felt til Luva er Norne-feltet,  

som er lokalisert om lag 140 kilometer unna.
• �Havdypet på Luva er cirka 1.300 meter.
• �Estimerte ressurser på Luva er 1,1 til 1,7 tcf.
• �Gass transporteres gjennom et 500 kilometer langt 

rør fra Luva til Nyhamna.
• �Ledende konseptvalg er en SPAR-plattform med  

lagringskapasitet for kondensat.
• �Innretningen formes som en flytende sylinder,  

vertikalt posisjonert.
• Shuttle-tankere transporterer kondensat.
• �Endelig konseptvalg besluttes i fjerde kvartal, 2011.
• Investeringsbeslutning planlagt til 2012.
• Første gassproduksjon ventet sent 2016.

Facts about Luva
• �Luva is located in PL 218 in the Vøring basin,  

northwest in the Norwegian Sea, 300 kilometers  
away from Sandnessjøen.

• �Closest existing field to Luva is the Norne field,  
which is located approx. 140 kilometers away.

• Water depth in the Luva area is approx. 1,300 meters. 
• Estimated resources on Luva is 1.5 tcf.
• �Gas is to be transported through a 500 km long new 

pipeline from Luva to Nyhamna.
• �Lead concept is a SPAR platform with storage  

capacity for condensate.
• �The SPAR facility will be shaped as a floating  

cylinder, vertically positioned.
• Shuttle tankers will transport the condensate. 
• Final concept selection in 4Q, 2011.
• Investment decision planned in 2012.
• First gas production expected in late 2016.

economically attractive as possible via optimization of the 
reservoir depletion plan and concept design, Pish explains.

Increased acreage
In the 21st licensing round, the Luva License Group was 
granted additional acreage in the Luva Area. The acquisition 
is not primarily for exploration purposes, but to better 
develop the planned hub.

– We had to acquire this nearby acreage to properly position 
the surface facility. The “floater”, as it is called, needs to be 
physically positioned to best suit the geometry of the field 
development, mooring systems and pipeline infrastructure. 
This was just another piece in a large puzzle. Many challenges 
still remain to be resolved, so the upcoming months will be 
quite interesting, Pish concludes.
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Luva er lokalisert nordligst i Norskehavet. 

Luva is located far north in the Norwegian Sea.
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Many interested in 
ExxonMobil’s stand in 
Aberdeen

Among 1,500 exhibitors the ExxonMobil 
stand at Offshore Europe in Aberdeen was 
very visible in the exhibition area, where both 
smaller suppliers and most of the major oil 
companies were represented. 

The stand from 2009 had been modified and appeared thus 
as new and different. For the first time the stand was 
shared with our downstream subsidiary Mobil Industrial 
Lubricants who had personnel present to promote their 
products specially aimed towards the industry.  

– We are very pleased with our participation at Offshore 
Europe, says Ian Hackers, Community Affairs Manager  
in Scotland.
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Blant 1.500 utstillere på Offshore Europe 
i Aberdeen viste ExxonMobils stand godt 
igjen i messeområdet, hvor alt fra mindre 
leverandører til de fleste av de store olje
selskapene var representert.

Standen fra 2009 var blitt modifisert og framstod dermed 
som ny og annerledes. For første gang ble standen dette 
året delt med vårt nedstrømsselskap Mobil Industrial 
Lubricants som hadde egne folk til stede for å promotere 
sine produkter, spesielt rettet mot industrien.     
 
– Vi er svært fornøyd med deltakelsen vår på Offshore 
Europe, sier Ian Hackers, Community Affairs Manager i 
Skottland.

– Vi har hatt mange interesserte besøkende, gode spørsmål 
og det interaktive spillet som vi “arvet” fra Norge, var pop-
ulært og veldig kontaktskapende. Alle som spilte, fikk en 
minnepinne, og den med høyest poengsum på slutten av 
dagen, vant en  “kindle” – eller et såkalt trådløst lesebrett. 

Mange interessert i 

ExxonMobils stand i Aberdeen

ExxonMobils stand på Offshore Europe i Aberdeen viste godt igjen i messeområdet.

ExxonMobil’s stand at Offshore Europe in Aberdeen was very visable in the exhibition area.

Standen fra 2009 var blitt modifisert og framstod dermed som ny og annerledes.

The stand from 2009 had been modified and appeared thus as new and different.



Både leverandører, jobbsøkere og kunder kunne få svar på 
spørsmål fra standpersonalet. Og det er kjekt å få veldig 
gode tilbakemeldinger fra publikum og egne ansatte.   

ExxonMobil fikk også besøk av en delegasjon skotske og 
engelske Parliaments-medlemmer som ble mottatt på 
standens møterom. Her fikk de en gjennomgang av 
ExxonMobils business i Storbritannia og mulighet til å stille 
spørsmål om industrien til Robert Lanyon, Regional Public 
and Government Affairs Manager.  

– We have had many interested visitors, good questions 
and the interactive game we “inherited” from Norway was 
popular and made it easy to make contact with people. 
Everyone who played got a memory stick, and the one with 
the highest score at the end of the day won a “kindle” – 
that is a so called wireless reading device. Both suppliers, 
job candidates and customers could get answers to their 
questions from the stand personnel. And it is nice to 
receive very good feedback both from the audience and 
own employees.

ExxonMobil was also visited by a delegation made up of 
members of the British and Scottish Parliaments who were 
received in the meeting room of the stand. Here they got a 
presentation on ExxonMobil’s business in the UK and had 
the opportunity to ask questons on the industry to Robert 
Lanyon, Regional Public and Government Affairs Manager.     
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Det interaktive spillet som tidligere har blitt brukt på ONS i 
Stavanger, var populært og kontaktskapende.

The interactive game which previously has been used at the
ONS exhibition in Stavanger was popular and made it easy 
to make contact with people.  

Booming markets
Fossil fuels are not ExxonMobil's only field of 
activity. As the sector of renewable energies 
continues to grow, the company has been 
developing a range of new products and prom-
ising business opportunities. 

By 2030, global energy demand is expected to be 35  
percent higher than in 2005. The question is: How will this 
growing need be met? Fossil fuels will still dominate the 

market in 2030 as the major 
source of energy. Yet the contri-
bution from renewable energy 
sources is growing rapidly due to 
the political support they have 
been receiving across the globe 
and technological developments. 
The resources in this area include 
water, wave and tidal forces, 
wind, solar and geothermal heat, 
as well as the energetic potential 
contained in biomass obtained 
from renewable sources.

How established 
players can contribute
ExxonMobil is active in the 
renewable energy sector with a 
wide range of initiatives and 
developments. The company 
continues to focus primarily on 
the exploration, development and 
production of fossil fuels like oil 

and natural gas as well as their refining and marketing. But 
in recent years the "booming markets", to quote Dr. Andrea 
Jacobsen, Industrial Marketing Manager Europe Africa at 
ExxonMobil, have led to the emergence of new products 
and business opportunities for renewable energies.

Examples include the lubricants ExxonMobil is currently 
developing for windmills and biogas plants, as well as lubri-
cant products which the company offers for tidal and wave 
power plants. It produces bitumen as a sealant for the 
dams that supply water to hydroelectric power stations. 
ExxonMobil Chemical sells and develops specialized plas-
tics used in the construction of solar energy installations. 

Fossil energi er ikke ExxonMobils eneste 
aktivitetsområde. I tråd med at sektoren for 
fornybar energi fortsetter å vokse, utvikler  
selskapet en rekke nye produkter og lovende 
forretningsmuligheter. 

Innen år 2030 er det forventet at den globale etterspørselen 
etter energi vil være 35 prosent høyere enn i 2005. 
Spørsmålet er da: Hvordan skal vi dekke denne voksende 
etterspørselen? Fossil energi kommer i 2030 fortsatt til å 
dominere markedet som den viktigste kilden til energi. 
Bidraget fra fornybare energikilder 
vil allikevel vokse raskt, takket 
være bred politisk støtte for slike 
kilder globalt, samt farten i den 
teknologiske utviklingen. 
Ressursene det er tale om innen-
for dette området er vannenergi, 
energi fra bølger og tidevann, 
vind, solvarme og geotermisk 
varme, samt energipotensialet til 
den biomasse som utvinnes av 
fornybare kilder.

Hvordan etablerte 
aktører kan bidra
ExxonMobil bidrar aktivt innen 
sektoren for fornybare 
energikilder med en lang rekke 
initiativer og utviklingsprosjekter. 
Selskapet satser fortsatt primært 
på leting, utvikling og produksjon 
av fossile brennstoff som olje og 
naturgass, samt raffinering og 
markedsføring av disse. Imidlertid, for å sitere Dr. Andrea 
Jacobsen, Industrial Marketing Manager Europe Africa i 
ExxonMobil, har "booming markets" de senere årene ført til 
en framvekst av nye produkter og forretningsmuligheter 
innen fornybar energi.

Eksempler på slike nye produkter er smøremidler til vind-
møller og biogassanlegg som ExxonMobil for tiden er i ferd 
med å utvikle, samt smøremiddelprodukter som selskapet 
nå tilbyr for tidevanns- og bølgekraftanlegg. Selskapet 
framstiller dessuten bitumen som tetningsmasse for 
dammer som forsyner vann til vannkraftanlegg. ExxonMobil 
Chemical selger og utvikler spesiallaget plastikk som anvendes 

Fornybarmarked i vekst
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ExxonMobil utvikler også smøremidler til blant annet vind
møller, biogassanlegg, bølgekraft- og tidevannsanlegg. 

ExxonMobil is also developing lubricants for among  
others wind mills, biogas plants, tidal and wave  

power plants.
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The company also invests in research to develop next gen-
eration biofuels from photosynthetic algae and has made 
the extraction of small gas deposits in the North Sea viable 
by introducing combined solar and wind power plants.

Made for windy weather
By the end of 2009, nearly 151,000 wind turbines producing 
an approximate total output of 160 gigawatts had been set 
up at locations all over the world. Their rotating blades 
drive a gear system which is extremely expensive, costing 
several 100,000 Euros. For that reason alone it needs to be 
kept thoroughly lubricated. – You need around 500 to 600 
litres of lubricant for each turbine, says Dr. Andrea Jacobsen.

The demands made on these lubricants are enormous. 
Extreme weather conditions stress the material and the 
three rotor blades distribute loads unevenly and tug on the 
gearing. In addition, maintenance work atop the lofty towers 
is time-consuming and expensive. – So we joined forces 
with gear manufacturers to develop a lubricant that would 
meet such varied, extreme requirements, says Jacobsen, 
describing how Mobil SHC, their synthetic lubricant series 
for wind turbines, was developed.

– About 30,000 of the world's wind turbines now run using 
our lubricants – that includes the 100 Thanet turbines off 
the British coast, the world's largest offshore wind park to 
date. ExxonMobil sells around 5.3 million litres of its synthetic 
wind turbine lubricant worldwide every year. – Our Mobil 
SHC series has been approved by all the leading gear 
manufacturers, says Jacobsen. Currently the first field tests 
are being conducted in Spain as a basis for continuing the 
product's development. – The new lubricant will not only 
afford even better protection to gear boxes, but will also 
reduce oil change frequency whilst increasing gear service 
life, Jacobsen points out. But it may take another two years 
before manufacturers begin issuing recommendations. In 
the meantime the market looks set to continue growing – 
the Renewable Energy Policy Network for the 21st Century 
put the figure for 2009 alone at 32 percent.

Protecting engines from aggressive action
ExxonMobil has worked with engine manufacturers on the 
development of a special lubricant for use in biogas instal-
lations – Mobil Pegasus 605, 610 and 710. Fermenting bio-
mass produces gas, which is used to drive an electricity-
generating engine. However, the gas obtained from biomass 
varies in quality and can contain high levels of sulphur, which 
degrades the oil in the engine. Frequent oil changes and 
sometimes even engine damage can be the consequence. 

i bygging av solenergianlegg. Selskapet investerer også i 
forskning for å utvikle neste generasjons biobrennstoff av 
fotosyntetiske alger, og har gjort det mulig å produsere 
gass fra små gassforekomster i Nordsjøen gjennom å 
innføre kombinerte sol- og vindkraftanlegg.

Laget for vindfullt vær
Ved slutten av 2009 var det satt opp nesten 151.000 
vindturbiner på forskjellige steder rundt omkring i verden, 
med en samlet produksjon på 160 gigawatt. Løpeskovlene 
på vindmøllene driver et girsystem som er ekstremt kost-
bart; det koster flere hundre tusen Euro. Av denne grunn 
alene er grundig smøring en absolutt nødvendighet. – Man 
trenger ca. 500 til 600 liter smøremiddel til hver turbin, sier 
Dr. Andrea Jacobsen.

Det er en enorm etterspørsel etter disse smøremidlene. 
Ekstreme vindforhold stresser materialet og de tre rotor-
bladene fordeler lasten ujevnt, hvilket sliter på giringen. 
I tillegg er vedlikeholdsarbeidet som må utføres på toppen 
av de luftige tårnene, både tidkrevende og kostbart. – Vi 
inngikk derfor et samarbeid med girprodusenter for å 
utvikle et smøremiddel som kunne møte slike vekslende og 
ekstreme krav, sier Jacobsen, og beskriver hvordan Mobil 
SHC, selskapets syntetiske smøremiddelprodukt for 
vindturbiner, ble utviklet.

– Ca. 30.000 vindmøller i verden opererer nå på våre 
smøremidler. Inkludert i dette tallet er de 100 Thanet-
turbinene som er plassert utenfor den britiske kysten,  
verdens hittil største vindmøllepark til havs. ExxonMobil 
selger årlig ca. 5,3 millioner liter syntetisk smøremiddel for 
vindturbiner på verdensbasis. Vår Mobil SHC-produktserie 
er godkjent av alle ledende girprodusenter, sier Jacobsen. 
For tiden blir disse produktene utprøvd i praksis i Spania, 
hvilket skal gi et grunnlag for den videre utviklingen. – Det 
nye smøremiddelet vil ikke bare gi bedre beskyttelse til gir-
boksene, men vil også redusere antall oljeskift og øke girets 
brukstid, påpeker Jacobsen. Det kan imidlertid gå et par år 
til før produsentene kan begynne å anbefale produktet. I 
mellomtiden tyder alle tegn på at markedet vil fortsette å 
vokse – Renewable Energy Policy Network for det 21. 
århundre angir 32 prosent vekst for 2009 alene.

Beskytte maskiner mot nedbrytende påvirkning
ExxonMobil har samarbeidet med maskinprodusenter om å 
utvikle et spesielt smøremiddel for bruk i biogass-anlegg – 
Mobil Pegasus 605, 610 og 710. Biomasse under gjæring 
produserer gass, som brukes til å drive motorer som gener-
erer elektrisitet. Imidlertid, gass som utvinnes av biomasse 
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Her er en oversikt over energimiksen, som er viktig for framtidig energietterspørsel. 

Here is an overview of the energy mix, which is important for the future energy demand.
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ExxonMobil has also taken the lead in the market for 
biogas engine oils, selling around 5 million litres per annum 
in the Europe, Africa, Middle East region alone. – Currently 
our main customers are based in Germany and the UK, 
says Jacobsen. Among them is the company that runs the 
largest biogas plant in the world, located in Mecklenburg-
Vorpommern, Germany.

Plans are also under way to implement tests and experi-
mental work jointly with the companies building wave and 
tidal power plants where the technology is still in its infancy. 
Here the focus will be on the right choice of specialized 
lubricants to protect engines and gear boxes from the 
effects of aggressive salt water and peak stress levels. A 
study by market research institute Pike Research indicates 
that the combined output of the world's wave and tidal 
power plants may already have reached the 200 gigawatt 
mark by 2025. Around 300 hydrokinetic projects are currently 
in progress across the world, according to research carried 
out by HRW-Hydro Review Worldwide supported by 
ExxonMobil.

Waterproofing on a monumental scale
Building hydroelectric facilities, the earliest type of energy 
production to use renewables (apart from burning wood 
and dung), involves the use of bitumen, one of the world's 
oldest construction materials. Bitumen is a product 
obtained by ExxonMobil when processing mineral oil. While 
primarily used to build roads, its uses also include sealing 
dams like the one in Bleichlochtal, Thuringia, Germany's 
largest dam. Built to hold 215 million cubic metres of water, 
this dam allows power to be generated at peak load levels 
of 80 megawatts. As dams capable of containing such 
volumes of water are expected to meet extremely tough 
specifications, they are sealed using bitumen sheeting or by 
adding bitumen as a binder to the asphalt. – Apart from 
withstanding extreme pressures, bitumen is watertight and 
practically insoluble in water, explains Michael Maak, 
Asphalt Territory Manager at ExxonMobil.

Created for sunlight
Solar energy is a field for the chemistry experts at ExxonMobil. 
Photovoltaic cells that turn light into electricity feature a 
sandwich-like structure. To protect the sensitive cells from 
harmful influences whilst ensuring their durability over a 10 
to 30 year period, they are heat-sealed in 0.5 millimetre 
film. The raw material for the film, such as ethylene vinyl 
acetate (EVA) polymer, EscoreneTM Ultra, is supplied by 
ExxonMobil Chemical.

– The demand is immense, says Denis van Calck, Global 
Differentiated Polyethylene Product Manager at ExxonMobil 
in Brussels. – The world market needs about 50,000 tons a 
year. ExxonMobil supplies 20 to 25 percent of that. Europe 
and the US are currently the main markets, and the demand 
in Asia is expected to rise. Globally, the solar cell market is 
growing at an annual rate of 25 percent. – Even though we 
only began getting involved in this sector in 2004, it's now 
one of our fastest-growing businesses, says van Calck.

Van Calck's colleague Ulf Nilsson supplies the solar industry 
with yet another material, Santoprene™ TPV, which is a 
thermoplastic rubber used to make the plugs that connect 
each of the solar panels. The rubbery material keeps cable 
connections tightly sealed whilst making them elastic and 
resistant to heat and cold. Hundreds of million connectors 
are required every year. – Currently Santoprene™ TPV is 
leading the market, says Nilsson, Marketing Manager 
Speciality Elastomers Europe.

Both of these ExxonMobil employees are also heavily 
involved in new developments. – Even now the industry's 
lead times for solar panels are still pretty long, remarks 
Nilsson. – Too many processes, with too many materials 
that are too expensive, Van Calck adds: – We're working 
alongside customers to find new approaches that will 
speed up manufacturing processes and bring costs down.

Algae for tomorrow's fuel?
In the United States, ExxonMobil together with Synthetic 
Genomics Inc. launched a programme to research and 
develop next-generation biofuels from photosynthetic 
algae. The two companies most recently opened a research 
centre in La Jolla, California, which features a high tech 
greenhouse where scientists are investigating how different 
types of algae can be grown using a variety of cultivation 
systems and exploring ways to obtain marketable biofuels 
from the biomass. Why algae? Apart from being rich in 
energy, algae can be grown without interfering with food 
production, and their growth requires only water, nutrients 
and sunlight. Growing algae also consume carbon dioxide, 
providing greenhouse gas mitigation benefits. Biofuel 
from algae, it seems, could turn out to be an economically 
viable, low emissions transportation fuel in the years 
ahead.

varierer i kvalitet og kan også inneholde høye nivåer av 
svovel, hvilket nedbryter oljen i maskinen. Hyppige oljeskift 
og enkelte ganger maskinskade kan bli konsekvensen. 
ExxonMobil er også markedsleder når det gjelder biogass 
motoroljer, med et salg på ca. 5 millioner liter per år til kunder i 
Europa, Afrika og Midt-Østen-regionen. – I øyeblikket er våre 
hovedkunder i Tyskland og Storbritannia, sier Jacobsen. 
Blant kundene er det tyske selskapet som opererer det 
største biogassanlegget i verden, som ligger i Mecklenburg-
Vorpommern. 

Vi har også planer om å gjennomføre tester og eksperimenter 
i samarbeid med selskapene som bygger bølge- og 
tidevannskraftverk, hvor teknologien fremdeles befinner seg 
i et tidlig stadium. Her vil det viktigste være å velge riktige 
spesialiserte smøremidler som kan beskytte motorer og 
girbokser fra påvirkningen av nedbrytende saltvann og for 
høye spenningsnivå. En studie utført av markedsunder
søkeren Pike Research, tyder på at den samlede produksjonen 
fra bølge- og tidevannskraftverk allerede innen 2025 kan 
overstige 200 gigawatt. Rundt 300 hydrokinetiske prosjekter 
er for tiden i gang rundt omkring i verden, ifølge under-
søkelser utført av HRW-Hydro Review Worldwide, som er 
støttet av ExxonMobil.

Fuktimpregnering (water proofing) i stor skala
Det var i byggingen av vannkraftanlegg at fornybare kilder 
ble anvendt for første gang (bortsett da fra brenning av 
gjødsel). Byggingen av slike anlegg anvender bitumen, et 
av verdens eldste bygningsmaterialer. ExxonMobil 
produserer bitumen gjennom prosessering av mineralolje. 
Bitumen ble tidligere hovedsakelig anvendt i bygging av 
veier, men nå blir materialet også brukt som tetningsmiddel 
i dammer, som f.eks. Bleichlochtal, Thuringia, den største 
dammen i Tyskland. Denne dammen, som kan inneholde 
215 million kubikkmeter vann, produserer kraft på lastnivåer 
opp mot 80 megawatt. Det forventes at dammer som kan 
holde slike enorme vannmengder, må oppfylle ekstremt 
tøffe spesifikasjoner. De tettes ved bruk av bitumenplater 
eller ved å tilsette bitumen som et bindemiddel i asfalten. 
– I tillegg til at den tolererer ekstremt høye trykk, er bitumen 
vanntett og praktisk talt uoppløselig i vann, forklarer 
Michael Maak, Asfalt Territory Manager hos ExxonMobil.

Skapt for sollys
Solenergi er et felt for kjemiekspertene hos ExxonMobil.  
De fotoelektriske cellene som gir lyset elektriske egenskaper, 
har en struktur som et dobbelt smørbrød (sandwich). For å 
beskytte de følsomme cellene mot skadelig påvirkning 
samtidig som man sikrer en varighet på 10 til 30 år, blir de 

varmeforseglet i en 0,5 millimeter film. Råmaterialet til 
denne filmen, slik som etylenvinylacetat (EVA) polymer, 
EscoreneTM Ultra, leveres av ExxonMobil Chemical.
– Etterspørselen er enorm, sier Denis van Calck, Global 
Differentiated Polyethylene Product Manager ved ExxonMobil, 
Brüssel. – Det globale markedet etterspør ca. 50.000 tonn 
per år. ExxonMobil leverer 20 til 25 prosent av dette markedet. 
Europa og USA utgjør for tiden hovedmarkedene, mens etter-
spørselen i Asia er også forventet å stige. Globalt viser 
markedet for solceller en årlig vekstrate på 25 prosent.  
– Det var først i 2004 at vi engasjerte oss i denne sektoren, 
men allerede nå er dette et av våre hurtigst voksende  
forretningsområder, sier van Calck.

Van Calcks kollega Ulf Nilsson leverer nok et materiale til 
solindustrien, Santoprene™ TPV, en termoplastisk gummi 
som brukes i framstillingen av pluggene som forbinder sol-
panelene. Det gummiaktige materialet holder kabelforbind-
elsene tett forseglet og gjør dem elastiske og resistente mot 
varme og kulde. Flere hundre millioner slike forbindelsesledd 
går med hvert år. – For tiden er det Santoprene™ TPV som 
leder an i markedet, sier Nilsson, Marketing Manager 
Speciality Elastomers Europe.

Disse to ExxonMobil-ansatte er også tungt involvert i utviklingen 
av nye produkter. – Leveringstiden for solpaneler er fremdeles 
ganske lang i denne industrien, kommenterer Nilsson. – Det 
er for mange prosesser, og for mange og kostbare materialer. 
Van Calck legger til: – Vi arbeider sammen med noen av 
våre kunder for å finne nye metoder som kan få fortgang i 
produksjonsprosessene, og bringe kostnadene ned.

Alger for morgendagens drivstoff?
I USA har ExxonMobil i samarbeid med Syntetisk Genomics 
Inc., lansert et program for forskning og utvikling som skal 
utvikle neste generasjons biobrennstoff, laget av fotosyntetiske 
alger. De to selskapene åpnet nylig et forskningssenter i  
La Jolla, California, som bl.a. består av et høyteknologisk 
drivhus hvor vitenskapsmennene og -kvinnene forsker i 
hvordan man kan få forskjellige typer alger til å vokse gjennom 
bruk av forskjellige kultiveringsmetoder, samt metoder for å 
oppnå salgbart biobrennstoff fra biomasse. Hvorfor alger? 
Bortsett fra at de er rike på energi, har alger den fordel at 
de kan vokse uten at matproduksjonen blir berørt. De krever 
kun vann, næringsstoffer og sollys for å kunne vokse. Alger 
i vekst tar også opp karbondioksid, og reduserer derved 
utslippene av drivhusgasser. Biodrivstoff fra alger kan i 
årene framover vise seg å bli et økonomisk bærekraftig 
transportdrivstoff som gir lave utslipp.
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